
Italian manufacturer of fishing rods and fishing supply

MADE IN ITALY



I dati e descrizioni tecniche su questo catalogo sono da intendersi indicative e non vincolanti 
per Italcanna.
Potranno pertanto subire variazioni in qualsiasi momento, senza preavviso.

The data and technical specifications provided in this catalogue are for guidance only and 
shall not be binding on Italcanna.
They can be changed at any time without notice.

La moderna attrezzatura della Italcanna opera su un’area coperta di oltre 4000 mq con 
maestranze specializzate che vantano oltre trent’anni di esperienza.

The modern machinery of Italcanna working on a cover area of 4000 square meter with 
specialized workmen that praise over 30 years of experience.
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Una grande passione per il mare, ecco il 
vero spirito commerciale del marchio Ital-
canna. Passione trasmessa dal suo fonda-
tore: Carlo D’Olivo quando fin da ragazzo 
lavorava nella fabbrica di canne da
pesca dello zio che già nei primi anni del
dopoguerra impegnava oltre 120 dipenden-
ti nella costruzione di canne in Roseaux, 
Bambou e Refendoux esagonale. Oggi la 
Italcanna è conosciuta in tutto il mondo 
grazie ad ottimi prodotti che detengono nu-
merosi e prestigiosi record di catture in tutti 
i mari del nostro pianeta. Tutto ciò era quasi 
impensabile verso la metà degli anni ses-
santa, quando il nome Italcanna compariva 
sui primi fusti grezzi di canne elaborate in prima persona proprio 
da Carlo D’Olivo e da sua moglie Letizia Bianchi. E molti anni sono 
passati da quel 1966, anno in cui fu fondata la nuova società tuttora 
gestita dalla famiglia D’Olivo.

L’unità produttiva è situata a Segromigno, in provincia di Lucca, a 
pochi km. dal Mar Tirreno con una produzione rivolta principalmen-
te al settore mare, ed un elenco di oltre mille articoli.
Per molti anni la produzione si è articolata su modelli realizzati in 
fibra di vetro, esportati dapprima in Francia e quindi negli USA e 
successivamente in Australia, ed ottenendo già in pochi anni pre-
stigiosi riconoscimenti come il Premio Qualità nel 1971 ed il Premio 
Internazionale Ercole D’Oro nel 1981.

Gli anni ottanta sono stati invece contrassegnati da lunghissimo 
lavoro di ricerca sulle fibre composite applicate alla pesca sporti-
va, che hanno portato la Italcanna tra le prime aziende in Europa 
a realizzare fusti in composito cavo. Impiegando anche tessuti in 
carbonio per altri utilizzi, si sono messe a punto nuove metodologie 
di costruzione e di assemblaggio dei vari materiali allo scopo di 
ottenere il massimo da queste fibre. I risultati ottenuti sono stati più 
che lusinghieri, coinvol-
gendo l’intera produzione, 
ampliandola ulteriormente 
con prodotti innovativi e 
all’avanguardia. Da questi 
studi sono nate ad esem-
pio le prime canne da trai-
na in microfibra tubolare 
che conquistarono subito 
un importante Campionato 
del Mondo (Madeira 1981) 
ma anche le prime canne 
da surf telescopiche come 
le TeleSurf o Marenostrum 
(brevetto per marchio 
11/11/1986) al posto delle 
ormai superate canne in fi-

A great passion for the sea. This is the spirit
that underlies Italcanna’s marketing philo-
sophy.
A passion inherited from the founder of the 
company, Carlo D’Olivo, and started when 
he was a boy and worked in his uncle’s 
factory where, in the early post-war years, 
over 120 employees manufactured hexagon 
split cane and bamboo fishing rods. Today, 
Italcanna is known throughout the world 
for its excellent products which hold seve-
ral records for catching big fish on all seas 
around the globe. All this was unimaginable
back in the mid-60s, when the name Ital-
canna made its appearance on the first rod 

blanks which Carlo D’Olivo manufactured personally.
And many years have passed since that far away 1966, when the 
new company, still run by the D’Olivo family, was set up.

The production facility is based in Segromigno, in the province of 
Lucca, a few kilometres from the Tyrrhenian Sea. The whole com-
pany’s production, which offers a choice of over one thousand pro-
ducts, is designed to mainly cater for sea fishing needs.
For many years, the company focused primarily on the production 
of fibreglass rods, which were first exported to France and later to 
the United States and Australia, and within a few years received im-
portant acknowledgements such as the Quality Award in 1971 and 
the Gold Hercules International Award in 1981. 

In the 80s, after extensive research on the application of composite 
fibres in the sport fishing sector, Italcanna became one of the first 
European fishing tackle companies to manufacture hollow composi-
te blanks. Using woven carbon also for other applications, the com-
pany developed new manufacturing and assembly technologies to 
obtain ultimate performance from composite materials. The
results achieved were excellent and the new materials were intro-

duced on the entire pro-
duction expanding the 
company’s range with 
innovative, cuttingedge 
products. These research 
activities led to the deve-
lopment of the first micro-
fibre tubular trolling rods, 
which immediately won a 
world title at the 1981 Ma-
deira World Fishing Cham-
pionships. In addition, as a 
result of these studies, the 
solid fiberglass rods, which 
were becoming outdated, 
were superseded by the 
first telescopic surf rods, 

ITALCANNA, LEGGENDA E PASSIONE
ITALCANNA, LEGEND AND PASSION



33

bra di vetro piena. Nonostante questi successi le innovazioni non si 
fermarono, proseguendo con il
brevetto del TMH (22/10/1987) e la produzione di canne speciali di 
elevatissimo livello per il lancio tecnico.
Proprio questa limitata produzione, ha permesso di ottenere ulterio-
ri informazioni tecniche da riversare sulla produzione in serie di can-
ne da surf casting. Basti pensare alla canna Evoluzione che da sola 
ha rivoluzionato il modo di pescare a surf in Italia ed Europa con 
l’adozione di una vetta in carbonio pieno che dimezzava i diametri 
di punta e raddoppiava la sensibilità. Sempre din Italcanna è stata 
la prima canna da surf senza scorrevoli sulla punta (1998) realizzata 
in esclusiva per un 
cliente italiano. Più 
recentemente Ital-
canna ha brevetta-
to il CarboTitanium 
(13/12/2002) che 
ha portato un ulte-
riore alleggerimento 
e robustezza nelle 
canne da surfca-
sting. Proprio per 
la loro affidabilità e 
qualità molti centri 
di pesca utilizzano 
canne Italcanna per 
gli impieghi più gra-
vosi come la cattu-
ra di pesci di oltre 
mille libbre a grandi 
profondità, o la cattura di squali da riva, una soddisfazione ripagata 
con innumerevoli record di categoria, stabiliti da affezionati clienti 
che da oltre trent’anni si affidano ai prodotti della nostra azienda.
Ogni canna Italcanna è in grado di regalare sensazioni, sia che si 
peschi con una canna oceanica, mediterranea, o più semplicemen-
te che si tenti di insidiare uno di quei pesciolini che popolano la 
battigia. 

Ma Italcanna significa anche “Gladiator” il mulinello da traina, ed 
inoltre la distribuzione in esclusiva dei prestigiosi marchi americani
Ande, Eagle Claw e Scotty.
I mulinello Gladiator rappresenta il perfetto abbinamento con qual-
siasi canna da trolling, drifting o da Stand Up ed al pari delle canne, 
anche questi mulinelli vantano un prestigioso livello qualitativo dei 
materiali e delle soluzioni tecnologiche adottate.
Di pari passo il monofilo americano Ande, conosciuto in tutto il 
mondo per i perfetti dettami dei libraggi di carico che le severe 
regole IGFA impongono per battere ogni record di pesca, mentre 
Eagle Claw e Scotty sono leader rispettivamente nella produzione 
di ami di qualità ed affondatori per la barca. 

Non dimentichiamo infine il grande impegno della Italcanna per la 
diffusione e promozione della pesca sportiva in Italia e nella sal-
vaguardia dell’ambiente con l’impiego di vernici e prodotti privi di 
sostanze nocive per la salute.
Il mare e la pesca.... un connubio inscindibile per il marchio Italcan-
na che prosegue la sua avventura verso traguardi sempre nuovi ed 
impegnativi.

such as the TeleSurf and Marenostrum (trademark patent dated 
11/11/1986). Despite these successes, the company did not rest 
on its laurels but continued to introduce innovations, such as the 
TMH patent (22/10/1987) and the production of a range of specially-
designed, high-performance long casting rods. 

The technical experience acquired with the limited production of 
this special rods was later applied to the series manufacturing of 
surfcasting rods with outstanding results. The Evoluzione surf rod 
alone, for example, revolutionised the surfcasting style both in Italy 
and Europe by introducing a solid carbon tip which halved the rod 
tip diameter while doubling the sensitivity. Another innovation intro-
duced by Italcanna was the first surf rod without sliding guides on 
the top section which was specially built for an Italian customer in 
1998. In more recent years, Italcanna patented the CarboTitanium 
(13/12/2002), a material designed to give surf rods extra strength 
and lightness. Due to their quality and reliability, Italcanna rods are 
often used in fishing centres for heavy-duty applications, such as 
catching fish over one thousand pounds at great depths or fishing 
for sharks from the shore. Over the years, these achievements have 
been crowned by several records established by faithful customers 
who have been relaying on Italcanna products for over three deca-
des. 

Every Italcanna rod is designed to give you some of the most un-
forgettable angling experiences, whether you fish the ocean, the 
Mediterranean Sea, or just try to target those little fish swimming 
near the shore. 

But Italcanna also means “Gladiator”, the popular range of trolling 
reels. Like the rods, these reels are built using the finest materials 
and the most advanced technology, making them the perfect match 
for any trolling, drifting or stand-up rod. Finally, Italcanna means the 
exclusive distribution of the renowned US brands Ande, Eagle Claw 
and Scotty. Known worldwide for its outstanding performance, the 
Ande monofilament fishing line meets IGFA strict standards and 
world record requirements. Eagle Claw and Scotty are leaders re-
spectively in the production of quality hooks and boat downriggers.

Last but not least, we should not forget Italcanna’s ongoing com-
mitment to promoting and spreading sport fishing in Italy and to 
protecting the environment by using eco-friendly products and he-
althsafe varnishes and paints.
The sea and the fishing ... an inseparable match for Italcanna, which
continues its adventure always looking at new and ever more chal-
lenging goals to be achieved.

Blue Marlin Kg. 568

Foto By MAIO Fishing Club
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100 % MADE in ITALY
Italcanna garantisce che tutte le canne presenti in questo catalogo 
sono tassativamente prodotte in Italia nella propria sede produttiva 
di Lucca, a partire dalla madre fibra di car-
bonio che viene impiegata per realizzare ogni 
singolo fusto. Made in Italy significa non solo 
scelta dei materiali migliori, ma anche ave-
re la certezza di assistenza e ricambi anche 
su prodotti meno recenti. Siamo soliti infatti 
conservare sempre gli stampi necessari alla 
realizzazione di un determinato articolo.
Produzione italiana vuol dire anche che il pro-
dotto che si sta usando è stato messo a pun-
to da esperti pescatori per i nostri mari, per i 
nostri fondali, e per le nostre tecniche di pesca, e non è quindi un 
articolo che per esigenze di mercato deve necessariamente essere 
idoneo per più paesi.

La scelta dei materiali
Avendo un rapporto diretto produzione-
utente, ci sentiamo in dovere di impiegare 
sempre i materiali migliori, perché rispon-
diamo noi in prima persona dei materiali 
impiegati, a differenza di produttori che 
rivendendo a multinazionali hanno il solo 
scopo di offrire un prodotto sufficiente ad 
un prezzo più basso per evitare che si ri-
volgano ad altri, e certamente non gli spe-
cificano le materie prime impiegate. Ne è 
un chiaro esempio la fibra di carbonio, nel 
grafico a fianco si evidenziano diversi tipi 
di fibre in classe HR che come visibile hanno tutti un simile valore 
di modulo, ma valori di resistenza a trazione molto diversi, questo 
significa che una canna fatta con la fibra A (la nostra scelta) avrà la 
stessa rigidità e sensazione di peso di quella fatta con fibra C (meno 
costosa), quindi apparentemente uguale, tuttavia sotto un maggiore 
sforzo a trazione quella con fibra C si romperà 
molto prima.

La produzione
Con maestranze specializzate che vantano di-
versi anni di esperienza, la Italcanna produce 
ogni singolo prodotto secondo uno standard 
qualitativo molto elevato e gli stessi macchi-
nari impiegati sono spesso il risultato di lun-
ghe messe a punto e modifiche per eseguire 
una determinata lavorazione nel miglior modo 
possibile. Nonostante tutto questo, molte del-
le lavorazioni come la realizzazione delle gre-
che sulle canne da traina, sono ancora oggi
rigorosamente eseguite a mano così come le 

100 % MADE in ITALY
Italcanna guarantees that all rods featured in this catalogue are 
completely made in Italy within its production facility in Lucca, 

including the carbon fibre from which each 
single blank is constructed. ‘Made in Italy’ 
means not only using the best of materials, 
but also providing service and spare parts, 
including for older products. To this end, we 
keep all moulds and dies that are necessary 
to manufacture a particular item. Italian-ma-
de also means that the product you are using 
has been developed by expert anglers speci-
fically for our sea conditions and our fishing 
techniques and is not necessarily suitable for 

water conditions in other countries.

The choice of materials
As we have a direct relationship with the end users of our products, 
we make it our duty to always use the best materials. Unlike other 

manufacturers who supply their products 
to global companies and,
consequently, are merely interested to 
offer average-quality products at lower 
costs without taking responsibility for the 
raw materials they use, we will answer for 
the quality of our materials at any time. A 
clear example of this is illustrated in the 
chart alongside showing the various types 
of HR carbon fibres. As can be seen, all
types of HR fibres shown therein have a 
similar modulus of elasticity, but different 

tensile strength values.
This means that a rod made from A-class carbon fibre (our choice)
will have the same weight and stiffness as a rod built with Cclass 
carbon fibre (less expensive). But, while the two products appear 
to be virtually identical, when subjected to a high tensile load, the 

C fibre will break long before the A fibre does.

Production
Italcanna relies on a highly-experienced skilled 
staff to manufacture each and every product 
to the highest quality standards. Our machi-
nes are continuously adjusted and tuned-up 
to achieve the best processing results. Never-
theless, much of the work, such as the Greek 
key pattern on the trolling rods, are still being 
made strictly by hand.
Likewise, guides are hand wrapped and secu-
red to the rod via a unique system which ma-
kes them integral with the blank, keeping the 
wrapping from loosening and coming apart 
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legature degli anelli che vengono successiva-
mente fissate con un esclusivo sistema che li 
rende un corpo unico con il fusto per evitare 
che si allentino nel tempo, e per verificare que-
sto, vi basterà tentare di rimuoverne uno per 
rendervi conto di quanto sia tenace.
In merito al fusto e bene precisare che ognu-
no di essi viene esclusivamente progettato e 
prodotto per quel tipo di canna e quel relativo 
libbraggio ottenendo così una performance 
ottimale, mentre aziende non produttrici, per 
ridurre il magazzino sono solite fare tagli dalla 
punta per ottenere un diverso libraggio.

Costruire una canna da pesca significa avere un’ottima conoscenza 
non solo sulle fibre composite ma anche sulle 
lavorazione metalliche, incollaggi e vernicia-
tura. Italcanna produce anche direttamente 
i propri anelli autolubrificanti (brevettati) con 
carrucola inox 316 e costruiti con una lega an-
tigraffio resistentissima alla corrosione marina, 
caratterizzati inoltre, da un ampio passaggio 
del filo (nella foto un particolare del montag-
gio)

Un valore nel tempo
Ogni nostro nuovo prodotto è il risultato di un 
intenso lavoro di progettazione e di severi test 
pratici che richiedono sempre diversi mesi di 
lavoro. Proprio per questo motivo sviluppiamo 
ogni progetto con l’intenzione fare qualcosa di 
innovativo e che possa durare nel tempo. Non 
abbiamo quindi interesse a creare prodotti effimeri che durano una 
sola stagione, ne a presentare prodotti imperfetti per essere poi co-
stretti ad eliminarli nella stagione successiva.
Ecco perchè potrete trovare nei negozi prodoti richiestissimi svi-
luppati qualche anno fa, a testimonianza quindi che ogni progetto 
Italcanna è certamente innovativo e destinato a durare nel tempo 
acquistando un valore commerciale e di scambio costante.

over time. A pull at one of the guides will re-
veal how tightly gripped they are. As regards 
the rod blank, we are proud to point out that 
each of our blanks is purposely designed and 
constructed to match a particular type of rod 
with a specific casting weight for optimum 
performance, while several non-manufacturing 
companies will often cut the rod tip to vary the 
casting weight in order to reduce stocks.

Building a fishing rod requires an extensive 
knowledge not only of composite fibres but 
also of metal working, gluing and painting 

techniques. Italcanna also produces its own patented self-lubrica-
ting guides. Made from an ultra-strong anti-scratch, corrosion-re-

sistant alloy, these guides feature an AISI 316 
stainless steel roller for smooth line travel (see 
detail of guide assembly in the photo).

Value over time
Each new product we bring to the market is 
the result of extensive design activity and se-
vere testing that may require several months. 
This is why each of our products is developed 
with innovation and durability in mind. There-
fore, we have no interest in creating ephemeral 
or defective products that would have to be 
discontinued the next season. This explains 
why best-selling products developed some 
years ago are still on sale in fishing tackle 
shops around the world. This proves that Ital-
canna products are truly innovative and bound 

to last long, and acquire thereby a commercial exchange value that 
remains unchanged over time.
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Una grande passione per il mare, ecco il 
vero spirito commerciale del marchio Ital-
canna. Passione trasmessa dal suo fonda-
tore: Carlo D’Olivo quando fin da ragazzo 
lavorava nella fabbrica di canne da
pesca dello zio che già nei primi anni del
dopoguerra impegnava oltre 120 dipenden-
ti nella costruzione di canne in Roseaux, 
Bambou e Refendoux esagonale. Oggi la 
Italcanna è conosciuta in tutto il mondo 
grazie ad ottimi prodotti che detengono nu-
merosi e prestigiosi record di catture in tutti 
i mari del nostro pianeta. Tutto ciò era quasi 
impensabile verso la metà degli anni ses-
santa, quando il nome Italcanna compariva 
sui primi fusti grezzi di canne elaborate in prima persona proprio 
da Carlo D’Olivo e da sua moglie Letizia Bianchi. E molti anni sono 
passati da quel 1966, anno in cui fu fondata la nuova società tuttora 
gestita dalla famiglia D’Olivo.

L’unità produttiva è situata a Segromigno, in provincia di Lucca, a 
pochi km. dal Mar Tirreno con una produzione rivolta principalmen-
te al settore mare, ed un elenco di oltre mille articoli.
Per molti anni la produzione si è articolata su modelli realizzati in 
fibra di vetro, esportati dapprima in Francia e quindi negli USA e 
successivamente in Australia, ed ottenendo già in pochi anni pre-
stigiosi riconoscimenti come il Premio Qualità nel 1971 ed il Premio 
Internazionale Ercole D’Oro nel 1981.

Gli anni ottanta sono stati invece contrassegnati da lunghissimo 
lavoro di ricerca sulle fibre composite applicate alla pesca sporti-
va, che hanno portato la Italcanna tra le prime aziende in Europa 
a realizzare fusti in composito cavo. Impiegando anche tessuti in 
carbonio per altri utilizzi, si sono messe a punto nuove metodologie 
di costruzione e di assemblaggio dei vari materiali allo scopo di 
ottenere il massimo da queste fibre. I risultati ottenuti sono stati più 
che lusinghieri, coinvol-
gendo l’intera produzione, 
ampliandola ulteriormente 
con prodotti innovativi e 
all’avanguardia. Da questi 
studi sono nate ad esem-
pio le prime canne da trai-
na in microfibra tubolare 
che conquistarono subito 
un importante Campionato 
del Mondo (Madeira 1981) 
ma anche le prime canne 
da surf telescopiche come 
le TeleSurf o Marenostrum 
(brevetto per marchio 
11/11/1986) al posto delle 
ormai superate canne in fi-

A great passion for the sea. This is the spirit
that underlies Italcanna’s marketing philo-
sophy.
A passion inherited from the founder of the 
company, Carlo D’Olivo, and started when 
he was a boy and worked in his uncle’s 
factory where, in the early post-war years, 
over 120 employees manufactured hexagon 
split cane and bamboo fishing rods. Today, 
Italcanna is known throughout the world 
for its excellent products which hold seve-
ral records for catching big fish on all seas 
around the globe. All this was unimaginable
back in the mid-60s, when the name Ital-
canna made its appearance on the first rod 

blanks which Carlo D’Olivo manufactured personally.
And many years have passed since that far away 1966, when the 
new company, still run by the D’Olivo family, was set up.

The production facility is based in Segromigno, in the province of 
Lucca, a few kilometres from the Tyrrhenian Sea. The whole com-
pany’s production, which offers a choice of over one thousand pro-
ducts, is designed to mainly cater for sea fishing needs.
For many years, the company focused primarily on the production 
of fibreglass rods, which were first exported to France and later to 
the United States and Australia, and within a few years received im-
portant acknowledgements such as the Quality Award in 1971 and 
the Gold Hercules International Award in 1981. 

In the 80s, after extensive research on the application of composite 
fibres in the sport fishing sector, Italcanna became one of the first 
European fishing tackle companies to manufacture hollow composi-
te blanks. Using woven carbon also for other applications, the com-
pany developed new manufacturing and assembly technologies to 
obtain ultimate performance from composite materials. The
results achieved were excellent and the new materials were intro-

duced on the entire pro-
duction expanding the 
company’s range with 
innovative, cuttingedge 
products. These research 
activities led to the deve-
lopment of the first micro-
fibre tubular trolling rods, 
which immediately won a 
world title at the 1981 Ma-
deira World Fishing Cham-
pionships. In addition, as a 
result of these studies, the 
solid fiberglass rods, which 
were becoming outdated, 
were superseded by the 
first telescopic surf rods, 
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bra di vetro piena. Nonostante questi successi le innovazioni non si 
fermarono, proseguendo con il
brevetto del TMH (22/10/1987) e la produzione di canne speciali di 
elevatissimo livello per il lancio tecnico.
Proprio questa limitata produzione, ha permesso di ottenere ulterio-
ri informazioni tecniche da riversare sulla produzione in serie di can-
ne da surf casting. Basti pensare alla canna Evoluzione che da sola 
ha rivoluzionato il modo di pescare a surf in Italia ed Europa con 
l’adozione di una vetta in carbonio pieno che dimezzava i diametri 
di punta e raddoppiava la sensibilità. Sempre din Italcanna è stata 
la prima canna da surf senza scorrevoli sulla punta (1998) realizzata 
in esclusiva per un 
cliente italiano. Più 
recentemente Ital-
canna ha brevetta-
to il CarboTitanium 
(13/12/2002) che 
ha portato un ulte-
riore alleggerimento 
e robustezza nelle 
canne da surfca-
sting. Proprio per 
la loro affidabilità e 
qualità molti centri 
di pesca utilizzano 
canne Italcanna per 
gli impieghi più gra-
vosi come la cattu-
ra di pesci di oltre 
mille libbre a grandi 
profondità, o la cattura di squali da riva, una soddisfazione ripagata 
con innumerevoli record di categoria, stabiliti da affezionati clienti 
che da oltre trent’anni si affidano ai prodotti della nostra azienda.
Ogni canna Italcanna è in grado di regalare sensazioni, sia che si 
peschi con una canna oceanica, mediterranea, o più semplicemen-
te che si tenti di insidiare uno di quei pesciolini che popolano la 
battigia. 

Ma Italcanna significa anche “Gladiator” il mulinello da traina, ed 
inoltre la distribuzione in esclusiva dei prestigiosi marchi americani
Ande, Eagle Claw e Scotty.
I mulinello Gladiator rappresenta il perfetto abbinamento con qual-
siasi canna da trolling, drifting o da Stand Up ed al pari delle canne, 
anche questi mulinelli vantano un prestigioso livello qualitativo dei 
materiali e delle soluzioni tecnologiche adottate.
Di pari passo il monofilo americano Ande, conosciuto in tutto il 
mondo per i perfetti dettami dei libraggi di carico che le severe 
regole IGFA impongono per battere ogni record di pesca, mentre 
Eagle Claw e Scotty sono leader rispettivamente nella produzione 
di ami di qualità ed affondatori per la barca. 

Non dimentichiamo infine il grande impegno della Italcanna per la 
diffusione e promozione della pesca sportiva in Italia e nella sal-
vaguardia dell’ambiente con l’impiego di vernici e prodotti privi di 
sostanze nocive per la salute.
Il mare e la pesca.... un connubio inscindibile per il marchio Italcan-
na che prosegue la sua avventura verso traguardi sempre nuovi ed 
impegnativi.

such as the TeleSurf and Marenostrum (trademark patent dated 
11/11/1986). Despite these successes, the company did not rest 
on its laurels but continued to introduce innovations, such as the 
TMH patent (22/10/1987) and the production of a range of specially-
designed, high-performance long casting rods. 

The technical experience acquired with the limited production of 
this special rods was later applied to the series manufacturing of 
surfcasting rods with outstanding results. The Evoluzione surf rod 
alone, for example, revolutionised the surfcasting style both in Italy 
and Europe by introducing a solid carbon tip which halved the rod 
tip diameter while doubling the sensitivity. Another innovation intro-
duced by Italcanna was the first surf rod without sliding guides on 
the top section which was specially built for an Italian customer in 
1998. In more recent years, Italcanna patented the CarboTitanium 
(13/12/2002), a material designed to give surf rods extra strength 
and lightness. Due to their quality and reliability, Italcanna rods are 
often used in fishing centres for heavy-duty applications, such as 
catching fish over one thousand pounds at great depths or fishing 
for sharks from the shore. Over the years, these achievements have 
been crowned by several records established by faithful customers 
who have been relaying on Italcanna products for over three deca-
des. 

Every Italcanna rod is designed to give you some of the most un-
forgettable angling experiences, whether you fish the ocean, the 
Mediterranean Sea, or just try to target those little fish swimming 
near the shore. 

But Italcanna also means “Gladiator”, the popular range of trolling 
reels. Like the rods, these reels are built using the finest materials 
and the most advanced technology, making them the perfect match 
for any trolling, drifting or stand-up rod. Finally, Italcanna means the 
exclusive distribution of the renowned US brands Ande, Eagle Claw 
and Scotty. Known worldwide for its outstanding performance, the 
Ande monofilament fishing line meets IGFA strict standards and 
world record requirements. Eagle Claw and Scotty are leaders re-
spectively in the production of quality hooks and boat downriggers.

Last but not least, we should not forget Italcanna’s ongoing com-
mitment to promoting and spreading sport fishing in Italy and to 
protecting the environment by using eco-friendly products and he-
althsafe varnishes and paints.
The sea and the fishing ... an inseparable match for Italcanna, which
continues its adventure always looking at new and ever more chal-
lenging goals to be achieved.

Blue Marlin Kg. 568

Foto By MAIO Fishing Club
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100 % MADE in ITALY
Italcanna garantisce che tutte le canne presenti in questo catalogo 
sono tassativamente prodotte in Italia nella propria sede produttiva 
di Lucca, a partire dalla madre fibra di car-
bonio che viene impiegata per realizzare ogni 
singolo fusto. Made in Italy significa non solo 
scelta dei materiali migliori, ma anche ave-
re la certezza di assistenza e ricambi anche 
su prodotti meno recenti. Siamo soliti infatti 
conservare sempre gli stampi necessari alla 
realizzazione di un determinato articolo.
Produzione italiana vuol dire anche che il pro-
dotto che si sta usando è stato messo a pun-
to da esperti pescatori per i nostri mari, per i 
nostri fondali, e per le nostre tecniche di pesca, e non è quindi un 
articolo che per esigenze di mercato deve necessariamente essere 
idoneo per più paesi.

La scelta dei materiali
Avendo un rapporto diretto produzione-
utente, ci sentiamo in dovere di impiegare 
sempre i materiali migliori, perché rispon-
diamo noi in prima persona dei materiali 
impiegati, a differenza di produttori che 
rivendendo a multinazionali hanno il solo 
scopo di offrire un prodotto sufficiente ad 
un prezzo più basso per evitare che si ri-
volgano ad altri, e certamente non gli spe-
cificano le materie prime impiegate. Ne è 
un chiaro esempio la fibra di carbonio, nel 
grafico a fianco si evidenziano diversi tipi 
di fibre in classe HR che come visibile hanno tutti un simile valore 
di modulo, ma valori di resistenza a trazione molto diversi, questo 
significa che una canna fatta con la fibra A (la nostra scelta) avrà la 
stessa rigidità e sensazione di peso di quella fatta con fibra C (meno 
costosa), quindi apparentemente uguale, tuttavia sotto un maggiore 
sforzo a trazione quella con fibra C si romperà 
molto prima.

La produzione
Con maestranze specializzate che vantano di-
versi anni di esperienza, la Italcanna produce 
ogni singolo prodotto secondo uno standard 
qualitativo molto elevato e gli stessi macchi-
nari impiegati sono spesso il risultato di lun-
ghe messe a punto e modifiche per eseguire 
una determinata lavorazione nel miglior modo 
possibile. Nonostante tutto questo, molte del-
le lavorazioni come la realizzazione delle gre-
che sulle canne da traina, sono ancora oggi
rigorosamente eseguite a mano così come le 

100 % MADE in ITALY
Italcanna guarantees that all rods featured in this catalogue are 
completely made in Italy within its production facility in Lucca, 

including the carbon fibre from which each 
single blank is constructed. ‘Made in Italy’ 
means not only using the best of materials, 
but also providing service and spare parts, 
including for older products. To this end, we 
keep all moulds and dies that are necessary 
to manufacture a particular item. Italian-ma-
de also means that the product you are using 
has been developed by expert anglers speci-
fically for our sea conditions and our fishing 
techniques and is not necessarily suitable for 

water conditions in other countries.

The choice of materials
As we have a direct relationship with the end users of our products, 
we make it our duty to always use the best materials. Unlike other 

manufacturers who supply their products 
to global companies and,
consequently, are merely interested to 
offer average-quality products at lower 
costs without taking responsibility for the 
raw materials they use, we will answer for 
the quality of our materials at any time. A 
clear example of this is illustrated in the 
chart alongside showing the various types 
of HR carbon fibres. As can be seen, all
types of HR fibres shown therein have a 
similar modulus of elasticity, but different 

tensile strength values.
This means that a rod made from A-class carbon fibre (our choice)
will have the same weight and stiffness as a rod built with Cclass 
carbon fibre (less expensive). But, while the two products appear 
to be virtually identical, when subjected to a high tensile load, the 

C fibre will break long before the A fibre does.

Production
Italcanna relies on a highly-experienced skilled 
staff to manufacture each and every product 
to the highest quality standards. Our machi-
nes are continuously adjusted and tuned-up 
to achieve the best processing results. Never-
theless, much of the work, such as the Greek 
key pattern on the trolling rods, are still being 
made strictly by hand.
Likewise, guides are hand wrapped and secu-
red to the rod via a unique system which ma-
kes them integral with the blank, keeping the 
wrapping from loosening and coming apart 

I  NOSTRI PUNTI DI FORZA
ITALCANNA, LEGEND AND PASSION
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legature degli anelli che vengono successiva-
mente fissate con un esclusivo sistema che li 
rende un corpo unico con il fusto per evitare 
che si allentino nel tempo, e per verificare que-
sto, vi basterà tentare di rimuoverne uno per 
rendervi conto di quanto sia tenace.
In merito al fusto e bene precisare che ognu-
no di essi viene esclusivamente progettato e 
prodotto per quel tipo di canna e quel relativo 
libbraggio ottenendo così una performance 
ottimale, mentre aziende non produttrici, per 
ridurre il magazzino sono solite fare tagli dalla 
punta per ottenere un diverso libraggio.

Costruire una canna da pesca significa avere un’ottima conoscenza 
non solo sulle fibre composite ma anche sulle 
lavorazione metalliche, incollaggi e vernicia-
tura. Italcanna produce anche direttamente 
i propri anelli autolubrificanti (brevettati) con 
carrucola inox 316 e costruiti con una lega an-
tigraffio resistentissima alla corrosione marina, 
caratterizzati inoltre, da un ampio passaggio 
del filo (nella foto un particolare del montag-
gio)

Un valore nel tempo
Ogni nostro nuovo prodotto è il risultato di un 
intenso lavoro di progettazione e di severi test 
pratici che richiedono sempre diversi mesi di 
lavoro. Proprio per questo motivo sviluppiamo 
ogni progetto con l’intenzione fare qualcosa di 
innovativo e che possa durare nel tempo. Non 
abbiamo quindi interesse a creare prodotti effimeri che durano una 
sola stagione, ne a presentare prodotti imperfetti per essere poi co-
stretti ad eliminarli nella stagione successiva.
Ecco perchè potrete trovare nei negozi prodoti richiestissimi svi-
luppati qualche anno fa, a testimonianza quindi che ogni progetto 
Italcanna è certamente innovativo e destinato a durare nel tempo 
acquistando un valore commerciale e di scambio costante.

over time. A pull at one of the guides will re-
veal how tightly gripped they are. As regards 
the rod blank, we are proud to point out that 
each of our blanks is purposely designed and 
constructed to match a particular type of rod 
with a specific casting weight for optimum 
performance, while several non-manufacturing 
companies will often cut the rod tip to vary the 
casting weight in order to reduce stocks.

Building a fishing rod requires an extensive 
knowledge not only of composite fibres but 
also of metal working, gluing and painting 

techniques. Italcanna also produces its own patented self-lubrica-
ting guides. Made from an ultra-strong anti-scratch, corrosion-re-

sistant alloy, these guides feature an AISI 316 
stainless steel roller for smooth line travel (see 
detail of guide assembly in the photo).

Value over time
Each new product we bring to the market is 
the result of extensive design activity and se-
vere testing that may require several months. 
This is why each of our products is developed 
with innovation and durability in mind. There-
fore, we have no interest in creating ephemeral 
or defective products that would have to be 
discontinued the next season. This explains 
why best-selling products developed some 
years ago are still on sale in fishing tackle 
shops around the world. This proves that Ital-
canna products are truly innovative and bound 

to last long, and acquire thereby a commercial exchange value that 
remains unchanged over time.
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GT SPECIAL

Code Lenght m. Sect. Power Closed m.

0H900 2,85 1+1 lbs. 50 1,85

RED’S HUNTER

Code Lenght m. Sect. Power Casting g. Closed m.

0H905 2,60 1+1 lbs. 30 10-90 1,86

0H910 2,60 1+1 lbs. 50 30-130 1,86

Red’s Hunter
Canna in 2 pz specifica per lo spinning al ton-
no e grossi pelagici. Grazie ad una sapiente 
miscela di carbonio in alto modulo ad alta re-
sistenza, la canna risulta tra le più leggere del-
la sua categoria sebbene consenta recuperi di 
prede importanti con il minimo sforzo. Intera-
mente progettata al computer e testata grazie 
alla collaborazione di Boris M. Salnicoff questa 
canna è particolarmente adatta all’uso degli 
stick bait, le esche artificiali principalmente 
usate per questo pesce. Ha una vetta sensi-
bile in grado di lanciare e far lavorare corret-
tamente anche piccoli stick da 30gr (quando 
i tonni stanno mangiando sardine o alici), o 
artificiali da 100/130 grammi quando andre-
mo ad insidiarli con le imitazioni più grosse. 
E’ inoltre adatta all’utilizzo di pencil e skipping 
lure. La schiena di questa canna è stata inve-
ce appositamente progettata per contrastare il 
tonno nelle fasi di recupero anche quando sta 
in verticale sotto la barca o in profondità con 
una potenza fino a 50 lbs. Tutti i componenti 
usati sono di altissima qualità come l’anella-
tura Fuji SIC, oltre a crocera e portamulinello 
in graphite, vernici antiingiallenti, neoprene di 
alta qualità DATI TECNICI Lunghezza: 260 cm - 
Potenza: 50 Lbs - PE: 6 - Lure: 30/130 g.

A two pieces-composed spinning rod created 
for tunas and large pelagic. Thanks to a blend 
of high modulus, high strength carbon fiber, 
this rod is among the lightest ones in its cate-
gory while it also allows catching the biggest 
preys with the lowest effort. Entirely computer 
designed and tested with the help of Mr. Boris 
M. Salnicoff, this rod is particularly suitable for 
the use of stick baits, the mainly used lures 
for this kind of fishes. It’s got a sensitive tip 
that can cast and work correctly with small 
sticks with a weight of 1 oz (when tunas eat 
sardines or anchovies) and even with artificial 
ones with a weight of 3,5/4,5 oz (when we’re 
fishing with bigger imitations). The rod is also 
suitable for a pencil and skipping lure use. 
The rod’s back has been purposely designed 
to counteract the tuna in the fighting phases, 
even when the fish is vertically under the boat 
or in depth with a power up to 50 lbs. Every 
component in this rod is of the highest quality, 
like the Ringing Fuji SIC, the gimbal and the 
graphite reel, the UV filter paint and the high 
quality rubber. SPECIFICATIONS: Length: 8.5 ft 
- Power: 50 Lbs - PE: 6 - Lure: 1-4½ oz.

GT Special
Canna unica nel suo genere che consente di 
lanciare artificiali pesanti a grande distanza.
Il fusto deriva come progettazione, dalle 
prestanti canne da lancio tecnico, di cui ne 
eredita le notevoli doti di spinta, che è stato 
successivamente adattato e testato nei mari 
tropicali con l’aiuto di esperti pescatori.
La GT Special si presta quindi egregiamente 
per il popping e dovunque ci sia da lanciare 
grosse esche per insidiare prede di notevole 
taglia, come carangidi ma anche squali od 
altro.
Tutti gli anelli sono in Fuji Alconite per con-
sentire l’uso di fili trecciati, la classe di lenza 
è di 50Lbs.

A unique spinning rod designed to cast heavy 
lures a great distance. The blank, which is 
based on the long casting rod design subse-
quently adapted and tested on tropical waters 
by expert anglers, provides awesome casting 
power, making this rod ideal for popping and 
for targeting large fish such as carangids or 
sharks with big lures. It features Fuji Alconite 
guides allowing the use of braids and is capa-
ble of handling up to 50Lbs lines.

La GT Special est une canne unique en son 
genre, conçue pour lancer des leurres lourds
à grande distance.
Le blank, qui est dérivé du design des puis-
santes cannes casting successivement 
adapté et testé dans les mers tropicales par 
des pêcheurs expérimentés, offre une grande 
puissance de lancer, ce qui rend cette canne 
idéale pour la pêche au popper et, en général, 
pour la pêche des poissons de grand taille, 
tels que carangidés et requins, avec de gros 
leurres.
La canne est équipée d’ anneaux Fuji Alconite
permettant l’utilisation de tresses.
Classe de ligne 50Lbs.

Caña única en su género que permite lanzar 
artificiales pesados a gran distancia.
El fuste es la derivación de las cañas de lan-
ce técnico, de las cuales hereda las notables 
dotes de empuje, que han sido sucesivamente 
adaptadas y testadas en mares tropicales con 
la ayuda de expertos pescadores.
La GT especial se presta por eso con distinción 
para el popping y dondequiera que se necesite 
para lanzar grandes cebos para acechar pre-
sas de talla notable, como carangidos, escua-
los y otros. Todas las anillas son Fuji Alconite 
que permiten utilizar hilos trenzados, la clase
de sedal es de 50Lbs.
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EXILIS

Code Lenght m. Sect. Power g.

0H1030 1,91 1 2-11

LUPUS

Code Lenght m. Sect. Power g.

0H1050 2,10 1 7-21

Lupus
La Lupus è una monopezzo di 2,10 mt. rapida 
e sensibile.
Concepita appositamente per la pesca della 
spigola, in certe regioni chiamata anche “ Lupo 
di mare “ e da cui deriva il nome, la Lupus, 
unisce ad una punta estremamente sensibile 
un’ottima riserva di potenza che consente di 
gestire in tranquillità anche le prede più impe-
gnative. Particolarmente indicata per l’utilizzo 
delle esche siliconiche sa farsi apprezzare con 
qualsiasi tipo di artificiale che rientri nel range 
dichiarato. Di seguito le caratteristiche princi-
pali di questo modello
Azione: Fast 
Power: Medium Heavy
Line: 7-17 lb. 
Peso lanciabile: 7-21 g. (1/4-3/4 oz.) 

Lupus is a single piece rod, 6.9 ft long, rapid 
and sensitive.
Specifically designed for the sea bass fishing. 
There are some areas in Italy where the sea 
bass is called “Sea Wolf” (or Lupus in Latin) 
and that’s where the name of the rod comes 
from.
Lupus is able to mix an extremely sensitive tip 
and a good reserve of power that allows you to 
perfectly manage the rod, even during fights 
with big fishes. Particularly suitable for the use 
of silicon baits and for any other kind of lure. 
Stated below the main features of this model.
Action: Fast 
Power: Medium Heavy
Line: 7-17 lbs
Casting weight: 1/4-3/4 oz

Exilis
La Exilis e’ una monopezzo di 6’6”, light, ap-
positamente ideata e creata per lo spinning 
leggero alla spigola. In tutte quelle situazioni 
in cui la sensibilita’, la dimensione ridotta delle 
esche, i fili sottili, possono fare la differenza la 
Exilis risultera’ l’attrezzo ideale. Il blank, rea-
lizzato in carbonio alto modulo, molto sensibi-
le, permette al pescatore di percepire anche le 
abboccate più subdole e, grazie al cambio di 
conicità, ha una buona riserva di potenza nel-
la parte bassa del fusto che consente di aver 
ragione anche di prede di tutto rispetto. La ge-
stione degli artificiali, purché rientrino nel ran-
ge, è ottima: la grande sensibilità della Exilis 
permette di sentire le più piccole vibrazioni dei 
siliconici, anche se innescati senza piombo. 
Altrettanto diretto sarà il contatto con tutte le 
piccole hardbaits che vengono comunemente 
utilizzate nello spinning leggero alla spigola: 
lipless, jerk, minnows e piccoli top water sa-
ranno animati egregiamente dal cimino scat-
tante di questa canna. La componentistica è 
di prim’ordine come da tradizione Italcanna. 
Il portamulinello è un Fuji a vite. L’anellatura 
rigorosamente Fuji S.I.C. serie K antigroviglio. 
L’impugnatura è realizzata in Eva, materiale 
molto leggero e che consente una presa sicu-
ra e confortevole anche in condizioni di piog-
gia e freddo. Il rear-grip è suddiviso in 2 parti 
(splittato) per ridurre ancor di più il peso della 
Exilis che già fa della leggerezza una delle sue 
armi vincenti.
Azione: moderate, Power: Medium light, 
Line: 4-12 lb., Peso lanciabile: 2-21 gr. (1/16-
3/4 oz.) 

Exilis is a light, single piece, 6’6 “ rod, pur-
posely designed and created for the sea bass 
light spinning. In every situation where sen-
sibility, small size of the baits and thin wires 
can make the difference, the Exilis will end up 
being the ideal tool. The blank, made of high 
modulus carbon, is very sensitive and allows 
the angler to detect even the subtlest bites 
and, thanks to the taper change, it has a good 
reserve of power in the bottom part that al-
lows you to catch even the bigger fishes. The 
lures’ management is excellent: Exilis’s great 
sensitivity lets you feel the tiniest vibration of 
the silicon baits, even when triggered without 
lead. The contact with all the little hardbaits 
commonly used in the sea bass light spinning 
is direct: lipless, jerk, minnows and small top 
waters are animated by the superbly agile 
tip of the rod. All the components are of the 
highest quality, a feature of every Italcan-
na product. The guides and the reel seat are 
strictly Fuji, with SIC quality and anti-tangle 
K series. The handle is made of Eva, a light 
material that allows a comfortable and secure 
grip even when it’s raining or you’re in cold 
weather. The rear-grip is divided in 2 parts 
(spliced) to reduce the weight of Exilis even 
more, that makes lightness one of the rod’s 
winning weapons.
Action: moderate, Power: Medium light, 
Line: 4-12 lb., Casting weight: 1/16-3/4 oz
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GHIBLI

Code Lenght m. Sect. Power g. Closed m.

OH850 2,60 2 30 1,33

OH855 2,60 2 70 1,33

AQUARIUS

Code Lenght m. Sect. Power g. Closed m.

OH700 2,70 2 20/50 1,40

OH720 3,00 2 40/100 1,56

OH740 3,10 2 100/200 1,58

Ghibli
Canna da spinning in due elementi di azione 
magistrale, leggera e bilanciata. Realizzata in 
carbonio alto modulo ed alta resistenza con-
sente lanci di precisione a notevole distanza.
L’innesto tra i due elementi è realizzato con 
il brevettato ed esclusivo sistema a conicità 
inversa che assicura un giunto perfetto anche 
dopo migliaia di cambi, inoltre non comporta 
scalini o irrigidimenti dovuti al diametro dall’a-
zione principale.
Tutti gli anelli sono Fuji SIC originali, così come 
il portamulinello.

This two-piece spinning rod delivers a light 
and perfectly balanced action allowing it to 
cast huge distances with extreme accuracy. 
It is built with high-strength high modulus 
carbon and a unique patented push-in joint 
between the two sections which ensures a 
snug fit over time even after the rod has been 
assembled and disassembled thousands of 
times.
The rod is fitted with original Fuji SIC guides 
and reel seat.

Légère et bien équilibrée, cette canne à 
lancer en deux brins est dotée d’une action 
parfaite.
Le blank, fabriqué en carbone haut module 
haute résistance, permet de lancer à grande 
distance avec une grande précision. Les deux 
brins sont unis par un emmanchement inver-
sé exclusif breveté qui assure une continuité 
d’milliers de fois.
Anneaux SIC et porte-moulinet originaux Fuji.

Caña de spinning, en dos elementos de acción 
magistral, ligera y equilibrada. Realizada en 
car- bono de alto módulo y de alta resistencia, 
admite lanzados de precisión a notable di-
stancia. El ensamblaje entre los dos elemen-
tos esta realizado con el patentado y exclusivo 
sistema de co- nicidad inversa que asegura 
un ajuste perfecto también después de miles 
de cambios, además no comporta escalones 
o endurecimientos debidos al diámetro de la 
acción principal. Todas las anillas son Fuji SIC 
originales, así como el portacarretes.

Aquarius
Linea di canne per lo Spinning in mare realiz-
zate in carbonio HR di elevata tecnologia, con 
innesto stabile e sicuro. Estrema leggerezza, 
non affatica mai polso e gomito.
Facile caricamento con ottima curvatura del 
fusto che reagisce in modo progressivo inte-
ressando il calcio solo se necessario, questo 
consente lanci notevoli con poco sforzo ed 
anche con pesi leggeri.
Risposta al lancio con precisione e regolarità.
Ottimo controllo dell artificiale grazie ad una 
vetta sempre pronta e veloce. Anelli in Sic, 
tranne la versione 200g. montata con anelli 
Fuji Alconite a doppio ponte.
Portamulinello in graphite Fuji. La versione per 
100g., stata studiata appositamente per la pe-
sca ai serra ed alle lecce, mentre il modello 
da 200g. particolarmente rigida e potente in-
dicata per la pesca ai carangidi e per lanciare 
grossi popper (anche oltre i 150g.)

Specially designed for sea spinning, this rod 
series is made from hi-tech HR carbon and 
features a secure and reliable joint.
Extremely lightweight, the Acquarius rods do 
not tire the wrist or elbow. They compress 
quickly bending progressively through the 
blank. The butt is not involved in power build 
up unless strictly necessary and this allows 
the rod to easily reach long distances even 
with light leads. The rod responds with total 
sensitivity and its fast tip allows optimum lure 
control. Features a graphite Fuji reel seat and 
SIC guides, except on the 200g. version, which 
is fitted with double-leg Fuji Alconite guides. 
The 100g. version has been specially desig-
ned for targeting leerfish and bluefish, while 
the 200g. model is particularly rigid and po-
werful enough to target jacks and to cast large 
poppers in excess of 150g.

Ligne de cannes pour la pêche au lancer en 
mer réalisêe en carbone HR de haute techno-
logie. Extrêmement légère, précise et dispo-
sant d’une importante réserve de puissance.
Très nerveuse, rèpond merveille aux moin-
dres sollicitations à du pêcheur.
Contrôle optimum de l’ensemble grâce au 
scion. Anneaux SIC, la version 200g. est 
montée en anneaux Fuji Alconite bipattes.
Porte moulinet graphite Fuji.
La version 100g. est davantage étudiée pour 
la pêche la liche, alors que la version 200g. 
plutôt rigide et puissante, est plus indiquée 
pour la pêche aux carangues et pour lancer 
de gros poppers.
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RADIUS

Code Model Action Power Line Optimal Casting Closed m.

OH1010 RADIUS 60 Medium Medium 20g. 2,08

OH1005 RADIUS 198 Fast Heavy 12/20Lbs 10/30g. 1,96

OH1015 RADIUS 213 Fast Heavy 12/25Lbs 10/40g. 2,13

Radius
Linea di canne monopezzo ad alte prestazioni per lo spinning evoluto, riunite sotto uno stesso nome ma con azioni e 
caratteristiche molto diverse tra loro. Tutti i modelli sono realizzati con carbonio alto modulo per la massima leggerezza 
e montati con portamulinello ed anelli Fuji in SIC, sughero di classe AAAA rifinito con windingcheck, parte terminale in 
rubber/cork per ammortizzare gli urti. Mentre la RADIUS 60g. è elastica e pastosa, la RADIUS 198 e la 213 grazie ad un 
particolare procedimento produttivo sono scattanti con spiccata azione di punta sia in fase di lancio che nella gestione 
degli artificiali. Questo consente gittate fuori del comune e permette all’angler di animare perfettamente l’esca grazie alla 
sensibilità del blank che trasmette fedelmente ogni minima vibrazione alla mano. Durante il combattimento, invece, con 
l’aumentare della trazione, la R198 e la R213 rispondono con una flessione omogenea molto progressiva nella totalità della 
loro lunghezza, come richiede l’utilizzo in salt water. Queste peculiarità fanno della R198 un attrezzo molto particolare nel 
suo genere che sa regalare la giusta rigidità quando serve ed al contempo, la capacità di gestire prede di tutto rispetto in 
piena tranquillità senza il rischio di mettere in crisi il resto dell’attrezzatura a causa di un’improvvisa e violenta fuga mal 
ammortizzata. La R198 ad esempio è idonea per tutti gli artificiali entro 10-30g.,ed anche con Jerk Minnows Slim fino a 
20cm., mentre con artificiali TopWater (come i popper) si ottengono i risultati migliori con 20-25g.

This range of high-performance one-piece spinning rods covers a variety of actions and features. All models are made 
from high modulus carbon for maximum strength and fitted with Fuji tangle-free SIC guides, reel seat and AAAA-class cork 
handle. While the 60-gram RADIUS is a resilient rod with a mellow action, the RADIUS 198 and 213 models have been 
designed with a crisp blank that flexes very quickly in the top section when casting and working lures. This action enables 
these rods to cast huge distances and the responsive blank transmits every minimum vibration to the angler, allowing the 
lure to be worked effectively. When playing the fish, the R198 and R213 rods bend progressively through the blank, making 
them the perfect choice for saltwater fishing. These features deliver a unique action that combines the necessary degree 
of stiffness with the power to handle big fish with ease. The R198, for example, is ideal for 10 to 30g. lures as well as for 
Jerk Minnow Slims up to 20cm. Excellent results are also achieved with top water lures, such as poppers, up to 20-25g.

Cette série de cannes à lancer monobrin haute performance offre une grande diversité de caractéristiques et d’actions. 
Tous les modèles sont fabriqués en carbone haut module pour une légèreté accrue et montés avec porte-moulinet, an-
neaux Fuji SIC antiemmêlement et poignée en liège de classe AAAA. La RADIUS 60g est une canne élastiques avec une 
action souple, tandis que les modèles RADIUS 198 et 213, grâce à un procédé de fabrication exclusif, possèdent un blank 
nerveux avec une action de pointe très marquée lors de la propulsion et du maniement des leurres. Cela permet de lancer 
à grande distance et d’animer le leurre avec une grande précision grâce à la sensibilité du blank qui transmet la moindre 
vibration directement au pêcheur. Spécialement conçues pour la pêche au lancer en mer, tant la R198 que la R213 se 
plient progressivement sur toute leur longueur lors du combat, en donnant une action parfaite qui allie la juste rigidité à 
la puissance nécessaire pour maîtriser facilement les beaux poissons. La R198 est idéale pour des leurres de 10 à 30g., 
ainsi que pour les Jerk Minnows Slim jusqu’à 20cm. Elle donne aussi d’excellents résultats avec des leurres de surface, 
tels que les poppers, jusqu’à 20-25g.

Línea de cañas de una pieza , de altas prestaciones para el SPINNING evolucionado, reunidas bajo un mismo nombre pero 
con acciones y características muy diversas entre ellas.Todos los modelos están construidos en carbono de alto módulo 
para ser ligeras al máximo con portacarretes y anillas Fuji SIC anti-nudos, empuñadura en corcho clase AAAA. Mientras la 
RADIUS 60g. es elástica y blanda, la RADIUS 198 y la 213, gracias a un particular procedimiento de producción están dota-
das de una marcada acción de punta tanto en la fase de lanzado como en la de movimiento de los artificiales. Esto permite 
movimientos fuera de lo común y animar el cebo gracias a la sensibilidad del blank que transmite cada mínima vibración 
a la mano. Durante el combate , en cambio, con el aumento de la tracción la R198 y la R213 responden con una flexión 
homogénea muy progresiva en la totalidad de su longitud como requiere la uti-lización en salt wáter. Esta peculiaridad 
las hace con una acción única en su género que les dá la justa rigidez cuando se utiliza y al mismo tiempo la capacidad 
de dominar presas de mucho respeto con tranquilidad. La R198 , por ejemplo, es idónea para todos los artificiales entre 
10-30g. Y también con Jerk Minnows Slim hasta 20cm. Mientra que con artificialesTop Water (como el popper) se obtienen 
los mejores resultados con 20/25.
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AGABAMA

Code Lenght m. Sect. Power g. Rings Closed m.

OH605 2,85 3 8 Sic 0,99

OH600 2,45 3 16 Sic 0,87

OH610 2,15 3 30 Sic 0,78

OH615 2,15 3 30 Fuji-Sic ovali 0,78

CUSTODIA PER AGABAMA

Code 

OZ454 Fodero per Agabama SINGOLA
Hardshell case for Agabama

KERE

Code Lenght m. Sect. Power g. Closed m.

0H1102 2,30 4 Up to 80 0,63

0Z453 Custodia rigida per Kerè
Hardshell case for Keré

Agabama
La Agabama è una canna da viaggio, nata dall esperienza dei migliori pescatori durante le loro frequenti battute di pesca 
all’estero, soprattutto a Cuba. Severi test e combattimenti svolti sul “campo” del mitico Rio Agabama, fiume cubano leggen-
dario per i suoi Tarpon giganti ne garantiscono robustezza ed affidabilità. Realizzata in 3 pezzi con carbonio alta resistenza 
montata con crocera e portamulinello Fuji, gli anelli sono in SIC. Il modello da 30 Lbs ha un ingombro di soli 78cm. mentre 
le altre di 87cm. per la 16 Lbs e 99cm. per la 8 Lbs. La Agabama viene incontro alle esigenze dei pescatori che amano una 
canna versatile, leggera e soprattutto indistruttibile.

The perfect travelling rod conceived for all situations but especially constructed for big catches. Divided in three sections 
and built in High Resistance carbon this model allows confidence and sheer force to the angler but with elegance, design 
and lightness at the same time. The total section lenght are of 78 cm for the 30 Lbs, while for the other are of 87 cm for the 
16 Lbs and 99 cm for the 8 Lbs, this allowing easy transport and comes equipped with gimble for the use of a belt when 
necessary. The AGABAMA is simply an excellent choice to carry to any destination and is in fishing terms undestructable. 
Choice of special travel bag available.

Canne spécialement conçue pour le voyage. Elle est le fruit de l’expérience des meilleurs pêcheurs durant leurs fréquents 
voyages a l’étranger, surtout à Cuba. Réalisée en 3 brins en carbone haute résistance pour un encombrement de seu-
lement 87 cm, (pour la puissance de 16 lbs). Cette canne a fait ses preuves concernant sa solidité, sa légèreté et la 
confiance qu’elle inspire lors de combats difficiles.

La Agabama es una cana de viaje surgida a partir de la experiencia de los mejores pescadores, adquirida en sus frecuen-
tes viajes de pesca por el mundo, sobretodo en Cuba. Severos Test y combates realizados “en el campo” del mìtico rìo 
Agabama, rìo cubano legendario por sus tarpones gigantes garantizan su dureza y fiabilidad. Construida en 3 piezas con 
carbono de alta resistencia ocupa un espacio de solo 87 cm (para la potencia de 16 Lbs). La Agabama soluciona todas 
las exigencias de los pescadores que quieren una cana vers til, ligera y sobretodo indestructible.

Keré
Canna da spinning travel in 4 pezzi nata con la preziosa collaborazione di Boris M. Salnicoff che ne ha ef-
fettuato i test proprio sulla piccola isola di Kere nelle Bijagos. Destinata ad una pesca medio-pesante tipica 
dei caraibi o della costa africana occidentale alla ricerca di grossi jack crevalle, cubere, tarpon, barracuda 
ecc. Ha un range di lancio dai 30 agli 80gr e si abbina a un mulinello di taglia 5000. Gli innesti sono spigot 
e gli anelli Fuji Sic originali serie tangle-free. L’ingombro totale con il tubo è 65cm ed entra facilmente in 
qualsiasi valigia. A richiesta è disponibile una custodia rigida con stemma ricamato. 

Travel spinning rod divided in 4 pieces, created with the collaboration of Mr. Boris M. Salnicoff who realized 
the tests on the rod in the small Atlantic island of Keren, in the Bijagos Islands. Intended for a medium-
heavy fishing, typical of Caribbean and West African coasts, where fishermen go after Big Jack Crevalle, 
cubere, tarpon, barracuda etc. Its casting range goes from 1 to 2.8 oz and it’s combined with 5000-sized 
reel. With spigot joints and the original Fuji Sic tangle-free series guides. The size, including the transport 
tube (available on request), is 2.13 ft and it easily fits into any suitcase.
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JIG KILLER

Code Lenght m. Lbs Lures g. Rings

OD1020 1,71 8/16 100/250 Fuji Alconite

JIGGING - CORTA - LENGHT 1,76m.

Code Lures g. Lbs Rings

OD1002 30/150 12/20 Sic 

OD1012 80/250 20/40 Sic 

OD1015 100/300 30/50 Sic 

JIGGING - LUNGA - LENGHT 1,96m.

Code Lures g. Lbs Rings

0D1000 30/150 12/20 Sic 

0D1010 80/250 20/40 Sic 

OD1014 100/300 30/50 Sic 

Jig Killer
Nuovo modello short (165cm.) per il vertical 
Jigging, molto bilanciato e di maggiore sen-
sibilità in punta rispetto alle tradizionali canne 
da Jigging classico.
Quindi minor affaticamento pur mantenendo 
sempre un’ottimo controllo del movimento.
Realizzata in carbonio alta resistenza, viene 
fornita con portamulinello ed anelli Fuji Alco-
nite originali.

This short vertical jigging rod (165cm.)
is incredibly balanced and more responsive in 
the top section than traditional jigging rods. 
This reduces angler’s fatigue while providing 
perfect control of lure movements. The Jig Kil-
ler is made from high-strength carbon fibres 
and features original Fuji Alconite guides and 
reel seat.

Spécialement conçue pour le jigging vertical, 
cette canne courte (165cm.) est incroyable-
ment équilibrée et plus sensible en pointe 
que les cannes traditionnelles pour le jigging 
classique.
Cela permet de réduire la fatigue tout en 
maintenant un contrôle parfait du leurre.
Fabriquée en carbone haute résistance et 
montée avec porte-moulinet et anneaux ori-
ginaux Fuji Alconite.

Nuevo modelo short (165cm.) para el Jigging 
vertical, muy equilibrada y de mayor sensibili-
cad de punta respeto a las tradicionales cañas 
de Jigging clásico.
Por consiguiente menor fatiga pe-ro mante-
niendo siempre un óptimo control del movi-
miento.
Realizada en carbono de alta resistencia, pro-
vista de porta-carretes y anillas Fuji Alconite 
origi-nales.

Jigging
Prodotto studiato per la redditizia tecnica del 
Jigging, il fusto molto potente in carbonio alta 
resistenza ed in grado di resistere a sforzi no-
tevoli. Portamulinello smontabile ed anelli Fuji 
originali in SIC.

Rod specially designed for jigging style of fi-
shing. The powerful blank is constructed from 
highresistance carbon for added strength.
Features a removable reel seat and genuine 
Fuji SIC guides.

Produit étudié pour la fructueuse technique 
de pêche au jig, structure puissante réalisée 
en carbone haute résistance permettant ju-
stement de résister à des forces considéra-
bles.
Porte moulinet démontable et anneaux Fuji 
Sic.

Producto estudiado para la provechosa técni-
ca del jiging, la fusta es potent sima y de car-
bono de alta resistencia, en grado de resistir 
los fuertes embates caracter sticos de esta 
técnica. Porta carrete desmontable y anillas 
originales Fuji en sic.
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JIG LIGHT INCHIKU 

Code Lenght m. Lures g. Rings

OD1101 1,96 x Revolving Spool 100/200 Fuji 

OD1111 1,96 x Fixed Spool 100/200 Fuji 

Jig Light Inchiku
Nuovo linea per il Light Jigging - Inchiku in versione monopezzo da 196cm totali. Il fusto estremamente sottile e resistente 
è molto versatile e si presta anche per altre tecniche. Interamente realizzato in carbonio alta resistenza viene montato nella 
versione per rotante con portamulinello Fuji feel-touch sul blank per maggiore trasmissione delle vibrazioni e ben 12 anelli. 
Montaggio di alta qualità e componentista Fuji, per tutti i modelli, manopola ergonomica a cellule chiuse che funge anche da 
contrappeso per una eccezionale bilanciatura alla mano.

This new one-piece rod has a total length of 196cm and is purpose designed for Inchiku Jigging style.
Entirely made from high-strength carbon, the ultra-slim blank is strong and incredibly versatile, making this rod also suitable 
for a variety of other techniques. The version for revolving-spool reel features a reel seat with Fuji feel-touch on the blank 
for enhanced transmission of vibrations and is fitted with as many as 12 guides. All models are built with high-quality Fuji 
components and feature an ergonomically designed handle which is made from a closed-cell material providing great ba-
lance in the hand.

Cette canne monobrin d’une longueur totale de 196cm. a été spécifiquement développée pour la pêche à l’inchiku. Le 
blank ultra fin, entièrement fabriqué en carbone haute résistance, est extrêmement robuste et polyvalent et convient éga-
lement à d’autres techniques de pêche. La version pour moulinet à tambour tournant est équipée d’un porte-moulinet avec 
système feel-touch sur le blank pour une meilleure transmission des vibrations et comporte jusqu’à 12 anneaux. Tous 
les modèles sont montés avec des composants de haute qualité Fuji et une poignée ergonomique en matériel à cellules 
fermées donnant un équilibre parfait dans la main.

Nueva línea para el Light Jigging Inchiku, en versión de una pieza de 196cm. Totales.
El fuste, extremadamente sutil y resistente es muy versátil y se presta también para otras téc-nicas.
Enteramente realizado en carbono de alta resistencia, está montada para la versión carrete giratorio con portacarretes Fuji 
Feel-touch sobre el blank para mayor transmisión de las vibra-ciones y 12 anillas. Montaje de alta calidad con componentes 
Fuji, para todos los modelos,manopla ergonómica de células cerradas que hace también de contrapeso para un excepcional 
equilibrio en la ma-no.
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TATAKI

Code Lenght m. Lures g. Anelli

OD1151 2,00 x 
Fixed 
Spool  

60/160 Fuji 

OD1161 2,00 x 
Revolving

Spool 

60/160 Fuji 

JIG LIGHT KABURA X REVOLVING SPOOL

Code Lenght m. Lures g. Rings

OD1040 2,00 20/60 Fuji 

OD1041 2,00 60/160 Fuji 

JIG LIGHT KABURA X FIXED SPOOL

Code Lenght m. Lures g. Rings

OD1065 2,00 20/60 Fuji 

OD1066 2,00 60/160 Fuji 

Tataki
Modello espressamente realizzato per pesca 
con Tataki, disponibile nelle versioni per muli-
nello a tamburo fisso o rotante. Fusto in carbo-
nio HR molto affidabile e con elevata resisten-
za elastica. La particolare azione permette un 
corretto movimento dell’esca. Anelli e porta-
mulinello originali Fuji. Piombi da 60 a 160g.

Specially designed for tataki fishing method, 
this rod is available in the versions for revol-
ving-spool and fixed spool reel. The HR carbon 
blank offers high tensile strength for maxi-
mum reliability. Its particular action allows the 
lure to be worked effectively. Fuji original reel 
seat and guides. Suitable for lead weights of 
60 to 160g.

Modèle spécialement conçu pour la tech-
nique Tataki, disponible dans les versions 
pour moulinet à tambour tournant et à tam-
bour fixe. Le blank en carbone HR offre une 
grande résistance à la traction et une fiabi-
lité optimale. Son action particulière permet 
un maniement précis du leurre. Anneaux et 
porte-moulinet originaux Fuji.
Plombs de 60 à 160g.

Modelo expresamente realizado para la pesca 
con Tataki, disponible en las versiones para 
carrete de tambor fijo o giratorio. Fuste en 
carbono HR muy fiable y con elevada resisten-
cia elástica. La acción particular permite un 
correcto movimiento del cebo.
Anillas y portacarre-tes originales Fuji. Plomos 
de 60 a 160gr.

Jig Light Kabura
Nuovo prodotto per il Light Jigging - Kabura 
realizzato appositamente per i nostri mari in 
due versioni: per mulinello rotante e per fisso.
La versione da rotante è dotata di portamu-
linello con feel-touch sul blank per maggiore 
trasmissione vibrazioni dalla punta. Versione 
per rotante con 13 anelli per un perfetto scor-
rimento del filo. Montaggio di alta qualità con 
componentista Fuji, manopola ergonomica a 
cellule chiuse che funge anche da contrappe-
so per una eccezionale bilanciatura alla mano.
Disponibili in due potenze 20/60 e 60/160, 
lunghezza standard 200cm.

Specially designed for Kabura Jigging style 
in the Mediterranean, this rod is offered in 
two versions: for revolving-spool reel and for 
fixed-spool reel. The model for revolving-spool 
reel features a reel seat with feel-touch sy-
stem on the blank for enhanced transmission 
of vibrations and 13 revolving spool guides 
for smooth line flow. The rod is built with 
high-quality Fuji components and features 
an ergonomically-designed handle which is 
made from a closed-cell material allowing for 
perfect balance in the hand. Available in two 
casting weights: 20/60 and 60/160. Standard 
length 200cm.

Spécialement conçue pour la pêche au kabu-
ra jig dans la mer Méditerranée, cette canne 
est fournie en deux versions: pour moulinet 
à tambour tournant et pour moulinet à tam-
bour fixe. La version pour moulinet à tambour 
tournant est équipée d’un porte-moulinet 
avec système feel-touch sur le blank pour 
une meilleure transmission des vibrations 
et de 13 anneaux tambour tournant as-
surant une glisse optimale du fil. La canne 
est montée avec des composants de haute 
qualité Fuji et une poignée ergonomique en 
matériel à cellules fermées donnant un équi-
libre parfait dans la main.
Disponible en deux puissances: 20/60 et 
60/160. Longueur standard 200cm.

Nuevo producto para el Light Jigging - Kabura 
realizada expresamente para nuestros mares 
en dos versiones: para carrete giratorio y para 
fijo. La versión para giratorio esta dotada de 
portacarretes con feel-touch sobre el blank 
para mayor transmisión de las vibraciones a 
la puntera y 13 anillas carrete giratorio para 
un perfecto deslizamiento del hilo. Montaje de 
alta calidad con com-ponentes Fuji, manopla 
ergonómica de células cerradas que hace 
también de contrapeso para un excepcio-
nal equilibrio en la mano. Disponible en dos 
potencias 20/60 y 60/160,longitud standard 
200cm.
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STAND - UP PROFESSIONAL

Code  Lenght m. Lbs Closed m.

OL1854 Convertibile Aftco manico curvo 1,73 30 1,24

OL1855 Convertibile Aftco manico curvo 1,73 50 1,24

PATRIOT 

Code Lenght m. Lbs Closed m. 

0L1900  1,65 30 1,25

0L1901 1,65 50 1,25

Versione Tricolore
Tricolor Version
Patented Design

Stand-Up Pro
Canna da StandUp dedicata ai professionisti ed all’agonismo, con azione marcatamente di punta nelle classi di 30 e 50Lbs. 
Fornita di serie con manico curvo convertibile AFTCO (smontabile sotto e sopra) per poter lasciare il mulinello montato sulla 
canna facilitandone il trasporto. Carrucola finale maggiorata per ridurre lo stress sulla lenza.

Specially designed for professional and match anglers, this stand-up rod offers a pronounced tip action in the 30lb and 50Lbs 
classes. It is supplied as standard with a convertible AFTCO curved handle which can be removed from either end leaving the 
reel in place, thus making transportation easier. Oversized roller on top guide to reduce line stress.

Spécialement conçue pour les pêcheurs professionnels et les compétiteurs, cette canne stand-up possède une action de 
pointe marquée dans les classes de 30 et 50Lbs.
Elle est fournie de série avec une poignée courbe convertible AFTCO, qui peut être démontée des deux bouts pour laisser 
le moulinet monté et faciliter ainsi le transport.
La poulie surdimensionnée sur l’anneau de tête réduit la contrainte lors du passage de la ligne.

Caña de Stand-up dedicada a los profesionales de la competición, con acción marcadamente de punta en las clásicas de 30 
y 50Lbs. Provista de serie con mango curvo convertible AFTCO (desmontable debajo y encima) para poder dejar montado el 
carrete en la caña facilitando el transporte. Polea final mayor para reducir el stress sobre la línea.

Patriot
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GAME OVER - anelli  Alps

Code Lenght m. Lbs Closed m.

0L1890 1,65 30 1,25

0L1891 1,65 50 1,25

GAME OVER - anelli  Aftco

Code Lenght m. Lbs Closed m.

0L1870 1,65 30 1,25

0L1871                                 1,65 50 1,25 

Patented

Game Over
Dalle notevoli performance della nostra StandUp-Pro, apprezzate da tutti gli agonisti europei, siamo partiti per svi-
luppare questo nuovo progetto che si differenzia per maggiore leggerezza, ridotto diametro e forte progressione di 
potenza. Particolarmente indicata per le competizioni ad ogni livello si presenta con magistrale continuità di azione di 
ed in grado di stressare al minimo la lenza pur garantendo all’occorrenza, e se voluto, recuperi molto rapidi in assoluta 
sicurezza.
Questo fusto rappresenta l’attuale stato dell’arte nella costruzione dei blank in fibre composite di carbonio.
Legature rigorosamente eseguite a mano con sistema doppia forza, per garantire stabilità agli anelli anche in condi-
zioni critiche.
Il calcio in Carbonio (brevetto Italcanna) caratterizza ulteriormente questo innovativo modello da StandUp.

From the remarkable performances of our StandUp-Pro rod, appreciated by all European agonists, we started develo-
ping this new project, distinguished by a reduced weight, a smaller diameter, and a stronger bottom power. Particularly 
suitable for a every category-competition, this rod has a masterful continuity of action and the capacity of creating a 
minimum stress to the line, but in the meantime, it also allows, when needed, fast recoveries in a completely safe way.
This rod represents the best and newest techniques in the art of blank manufacturing with composite carbon fiber.
The wrapping guides are strictly hand-made with a dual power system to provide stability even in the most critical 
conditions.
Carbon-butt (Italcanna patented) characterizes this innovative StandUp model.
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ICE - ANELLI FUJI

Code Lenght m. Lbs Closed m.

OL1800 1,78 12/20 1,38

OL1801 1,78 20/30 1,38 

ICE - ANELLI STUART ARGENTO

Code Lenght m. Lbs Closed m.

OL1830 1,78 12/20 1,40

OL1831 1,78 20/30 1,40 

OL1832 1,80 30/50 1,40

OL1833 1,80 50/80 1,40

Ice
Nuovo modello da StandUp dalle inusuali finiture bianco/argento che ben si abbina ai sempre più numerosi mulinelli con 
finiture argento. Il fusto ad azione di punta in composto di carbonio e microfibra, deriva dalla collaudata serie Luxor, che ha 
dato già numerose vittorie ad angler di tutto il mondo in diverse competizioni agonistiche.

This new stand-up rod sports an unusual white/silver finish that matches perfectly with the silver-finish reels so popular 
these days. The tip-actioned blank, made from a blend of micro-fibre and carbon, is derived from that of the popular Luxor 
range, which has made the success of anglers worldwide in several international fishing competitions.

Cette nouvelle canne possède une finition blanc/argent qui s’harmonise bien avec les moulinets argentés très en vogue 
à présent. Le blank à action de pointe, construit à partir d’un composite de carbone et microfibre, est dérivé de la popu-
laire série de canne Luxor, qui a permis à plusieurs pêcheurs d’obtenir beaucoup de victoires dans diverses compétitions 
partout dans le monde.

Nuevo modelo de Stand-up con el inusual acabado blanco/plata, que siempre se empareja bien con los numerosos carretes 
con acabados de plata. El fuste de acción de punta en compuestos de carbono y microfibra, deriva de la probada serie Luxor, 
que ha dado ya nume-rosas victorias por todo el mundo en diversas competiciones.



21

S
TA

N
D

 -
 U

P

LUXOR - Anelli STUART Oro

Code Lenght m. Lbs Closed m.

OL1710 1,80 12/20 1,40

OL1711 1,80 20/30 1,40 

OL1712 1,80 30/50 1,40

OL1713 1,80 50/80 1,40

LUXOR - Anelli Aftco U.S.A. Nero

Code Lenght m. Lbs Closed m.

OL1720 1,80 12/20 1,39

OL1721 1,80 20/30 1,39

OL1722 1,80 30/50 1,39

OL1723 1,80 50/80 1,39

LUXOR - Anelli Anelli Italcanna LUSSO

Code Lenght m. Lbs Closed m.

OL1730 1,80 12/20 1,39

OL1731 1,80 20/30 1,39

OL1732 1,80 30/50 1,39

OL1733 1,80 50/80 1,39

LUXOR - Anelli Fuji Sic

Code Lenght m. Lbs Closed m.

OL1700 1,80 12/20 1,39

OL1701 1,80 20/30 1,39

Luxor
La LUXOR rappresenta oggi il nostro Top gamma per le canne dedicate allo Stand up fishing. Fusto in composto di carbonio 
particolarmente potente e perfettamente tarato per i libraggi indicati. Usando una lenza appropriata sarete quindi sempre 
certi di avere un fusto che risponderà all’unisono con essa aiutandovi al massimo possibile senza rompere mai questo sottile 
filo che vi lega alla preda. Ogni fusto Luxor è stato singolarmente progettato e testato per garantire le massime prestazioni 
ed affidabilità. Le rifiniture sono molto curate ed eleganti con impugnatura in pelle e legature con sistema Doppia forza per 
assicurare saldamente gli anelli.
Manico in anticorodal di alta qualità e precisione. Disponibile in varie potenze e con differenti tipi di anelli.

The LUXOR represents Italcanna’s top-ofthe-range stand-up rod. It features a powerful carbon blank perfectly calibrated for 
the casting weights indicated. Using a suitable line, you can always be sure that your blank will respond to every lunge of 
the fish with total sensitivity without the risk of line breakage. Each Luxor blank has been individually designed and tested to 
ensure ultimate performance and reliability. The rod is accurately finished with leather grip, high-quality anticorodal precision 
handle and double-strength guide wrappings providing a safe and secure attachment to the blank. The Luxor rod comes in 
a variety of casting weights and with a choice of various guide options.

La Luxor repr sente aujourd’hui le TOP de notre gamme pour la pêche en Stand Up. Armature compos e de carbone par-
ticuliérement puissant et parfaitement équilibré. En utilisant une ligne appropriée, vous serez sûrs de toujours avoir un 
ensemble répondant parfaitement au maximum de ses capacités, sans jamais casser même avec un fil de petit diamétre.
La Luxor est testée pour garantir des prestations maximales et fiables. Finitions élégantes avec poign e en cuir et ligatures 
“double force” pour assurer solidement chaque anneau.
Manche anti corrosion de haute qualité. 
Disponible en différentes puissances et différents types d’anneaux.

La LUXOR representa hoy nuestro Must en la gama de las cañas de Stand Up fishing. Su Fusta està compuesta por un 
carbono particularmente potente y perfectamente reglado al tipo de librajes indicados en cada una de las cañas. Usando la 
linea apropiada tendréis siempre la seguridad de tener una fusta que contestarà al unìsono con ella, combatiendo al màximo 
posible sin romper nunca este sutil hilo que os ata a la presa.
Cada fusta Luxor ha sido pensada, elaborada y probada de forma singular para poder as garantizar sus màximas prestacio-
nes fiabilidad. Sus acabados han sido especialmente cuidados con elegancia, desde su empuñadura en piel a las decoracio-
nes en la fusta pasando a los amarres hechos con el sistema de “Doble fuerza” para asegurar firmemente las anillas. Mango 
en aluminio marino anticorroción de alta calidad y precisión. Disponible en varias potenciasy con diferentes tipos de anillas
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SALTWATER RACE - anelli Italcanna

Code Lenght m. Lbs Closed m. 

0L1600  1,80 12/20 1,39

0L1601 1,80 20/30 1,39

0L1602 1,80 30/50 1,39

0L1603 1,80 50/80 1,39

SALTWATER RACE - anelli Stuart

Code Lenght m. Lbs Closed m. 

0L1620  1,80 12/20 1,39

0L1621 1,80 20/30 1,39

0L1622 1,80 30/50 1,39

0L1623 1,80 50/80 1,39

ALLUMINA - anelli Alps 

Code Lenght m. Lbs Closed m. 

OL1950  1,80 12/20 1,39

0L1951 1,80 20/30 1,39

0L1952 1,80 30/50 1,39

0L1953 1,80 50/80 1,39

ALLUMINA - anelli Italcanna

Code Lenght m. Lbs Closed m. 

OL1960  1,80 12/20 1,39

0L1961 1,80 20/30 1,39

0L1962 1,80 30/50 1,39

0L1963 1,80 50/80 1,39

Saltwater Race
Nuovo modello 2015 dalle accattivanti finiture 
sportive, e realizzato con materiali di qualità 
come il fusto in microfibra rinforzata al car-
bonio o gli anelli Stuart o la nuova impugnatu-
ra atermica in materiale a cellule chiuse, ma 
anche molto altro su questo modello... Il fusto 
ha una nuova azione con punta a maggiore 
sensibilità. Legature con sistema doppia forza, 
vernici con filtri UV per ridurre l’invecchiamen-
to, il tutto con la solita garanzia ed assistenza 
Italcanna.

New 2015 model with captivating sports fini-
shes, realized with the highest quality mate-
rials such as microfiber blank reinforced with 
carbon fiber, Stuart guides and the new heat-
proof handle made with a closed-cell material, 
and much more... The blank possesses a new 
action with higher sensitivity. Double force 
wrapping guides system and UV-filter paint 
to reduce aging. Everything with the same 
warranty and assistance usually provided by 
Italcanna.

Allumina
Interamente ridisegnato con software di 
calcolo proprietari, questo nuovo blank pro-
mette prestazioni eccellenti, oltre ad un look 
“tecnico” con fibre alluminizzate esterne che 
svolgono anche la funzione di contenimento 
radiale delle notevoli forze a cui sono normal-
mente sottoposti durante la fase di recupero 
con prede importanti. Legature con sistema 
doppia forza, impugnatura in vera pelle e ma-
nico anticorodal ne completano la dotazione 
di serie.

Entirely redesigned with FEA engineering sof-
tware. This blank promises excellent perfor-
mances in addition to a new fiber look that is 
also useful for a radial confinement function, 
given the considerable forces the blanks are 
normally exposed to during the catch of a big 
fish. A double force wrapping guides system, 
a real leather handle and an anticorodal butt 
complete the rod’s standard equipment.
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BLACK SLIM

Code Lenght m. Lbs Closed m. 

0L1182  2,00 6/12 2,00

0L1183 2,00 12/20 2,00

0L1184 2,00 20/30 2,00

Black Slim
Canna di nuova generazione, studiata per la traina, estremamente sottile da cui la desinenza Slim
perchè innegabilmente si tratta di una grande canna per potenza e versatilità. 
Azione parabolica con eccezionale trasmissione di vibrazioni che passano dal manico alle vostre mani per regalare sensazio-
ni di combattimento uniche e meravigliose. Già il modello da 6/12 lbs si trova perfettamente a suo agio con piombo guardiano 
da 500-600g e mostra un cimino sotto carico immobile ma sensibile al minimo tocco sul fondo o del pesce.
Estremamente leggera e maneggevole consente di tenerla con una mano per ore durante una battuta di pesca, con il risultato 
di un’immediata e produttiva reattività allo strike.
Lunghezza totale di cm 200 è realizzata interamente (fino alla crocera) in carbonio alta resistenza a matrice nanocomposita 
a garanzia di maggiore affidabilità e robustezza. Anelli di qualità Fuji per consentire uso con trecciato.
Crocera e Portamulinello in metallo con scanalatura centrale “Reel Guide” per maggiore stabilità dello stesso.
Look vivace e moderno differenziato nei vari libraggi
Disponibile in due modelli 6/12 e 12/20 lbs
Black Slim ...un nuovo modo di vivere la traina. 

New generation rod, designed for trolling, extremely thin (from which the name Slim), with big power and versatility.
The parabolic action has an exceptional vibrations transmission, from the handle to your hands, to give you a unique and 
wonderful feeling of fight. You can use the 20 oz lead with the “lead guard” technique since the 6/12 lbs model and it shows, 
under load, a still but sensitive tip that is able to detect the fish or the slightest touch on the bottom.
Extremely light and easy to handle, it lets you hold it with only one hand for hours during a fishing trip, with an immediate 
and productive reaction to the strike.
With a total length of 6.5 ft it’s entirely made with high-strength carbon and nanocomposite matrix to ensure a superior 
reliability and robustness. Fuji guides to allow the use with the braided line.
Metal gimbal and reel.
A lively and modern look, differentiated in the various casting weights.
Available in two models: 6/12 and 12/20 lbs.
Black Slim ... a new way to live the trolling.
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CAYMAN - Anelli RSS

Code Lenght m. Lbs Closed m.

OL1500 1,93 12 1,53

OL1501 1,93 20 1,53 

OL1502 1,93 30 1,53

OL1503 1,93 50 1,53

CAYMAN - Anelli STUART

Code Lenght m. Lbs Closed m.

OL1520 1,93 12 1,53

OL1521 1,93 20 1,53 

OL1522 1,93 30 1,53

OL1523 1,93 50 1,53

CAYMAN - Anelli Italcanna LUSSO

Code Lenght m. Lbs Closed m.

OL1511 1,93 20 1,53

OL1512 1,93 30 1,53 

OL1513 1,93 50 1,53

CAYMAN Short - Anelli RSS

Code Lenght m. Lbs Closed m.

OL1549 1,67 30 1,26

OL1550 1,67 50 1,26

OL1551 1,65 80 Big foot 1,26

CAYMAN Short - Anelli STUART

Code Lenght m. Lbs Closed m.

OL1569 1,67 30 1,24

OL1570 1,67 50 1,24

OL1571 1,65 80 1,24

CAYMAN Short - Anelli Italcanna LUSSO

Code Lenght m. Lbs Closed m.

OL1560 1,67 30 1,25

OL1561 1,67 50 1,25

OL1562 1,65 80 1,25

Short Version

Cayman
Interamente progettata al computer e testata per mesi in mare, i fusti della nuova CAYMAN offrono le massime prestazioni 
per lo Stand up fishing. Rispetto allo standard presente sul mercato la Cayman stata tarata esattamente su quel libraggio, e 
consente una maggiore trazione sul pesce pur diminuendo lo sforzo da parte del pescatore, grazie ad una nuova distribuzione 
dei materiali che caricano in modo diverso l’elemento.
Questa peculiare caratteristica permette di ridurre i tempi nella fase di recupero.
Disponibile in due lunghezze: 190cm. per avere la massima gestione della lenza, o 165cm. (tipo short) per facilitare ulterior-
mente il recupero. Fornita di serie con manico in alluminio anodizzato, ed a richiesta con manico curvo.

Entirely projected by computer and rigorously tested at sea the CAYMAN offers to the Stand up angler a new outlook. With 
an innovative action using only minimum force in high traction, permits the rod to work for the angler reducing the amount 
of force needed to generate in Stand up. This is permitted by a new distribution method in construction material allowing the 
diverse action that this model can adapt to. With this feature prominent captures are landed reducing time and energy and 
all possible in Stand- up. Available in two lengths 190cm. for total domination and 165cm. for an easier retrieve. Equipped 
with anodised aluminium butt.

Entièrement projetée par ordinateur et testée en mer, l’armature de la nouvelle CAYMAN offre les prestations maximum 
requises pour le Stand Up. Développe une traction plus importante en pêche tout en diminuant la force d’attaque du 
pêcheur, grâce à une nouvelle distribution des matériaux qui permet de ne pas surcharger l’ensemble, Cette particularité 
caractéristique permet de réduire le temps de récupération.
Disponible en 2 longueurs: 190cm. pour une meillèure gestion des lancers 165cm. (type court) pour faciliter la récupéra-
tion. Livrée en série avec talon alu anodisé et en option avec pied coudé.

Disenada completamente por ordenador y probada en el mar, la vara de la nueva Cayman ofrece las màximas prestaciones 
para la pesca en Stand-up respeto a lo Standard existente en el mercado. La Cayman a sido calibrada exactamente en su 
potencia permitiendo una tracciòn mayor sobre la captura, reduciendo el esfuerzo del pescador, gracias a una nueva distri-
buci n de los materiales que aumentan de modo diferente la acciòn.
Esta peculiar caracteristica permite reducir el tiempo de recuperaciòn. Disponible en dos longitudes: 190cm. para tener el 
maximo control sobre la linea y 165cm. (tipo Short) para facilitar la recuperacion.
Provista de serie con mango en aluminio anodizado y sobre pedido con mango curvo.
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RAISSA

Code Lenght m. Lbs Closed m. 

0L4100  1,87 12/20 1,87

0L4105 1,87 20/30 1,87

0L4110 1,87 30/40 1,87

0L4115 1,88 50   CF 1,88

0L4120 1,88 50   SJ
softer tip

1,88

Raissa
Potente e leggera, come la derivazione del suo nome: l’onnipotente capo della tonnara e la femminile desinenza che coniuga 
due aspetti per una pesca versatile e piacevole, classi leggere con poche decine di grammi di fusto tra le mani per palamite, 
tombarelli e leccie e gioco duro, con qualche grammo in più, quando scendono in campo ricciole e tonni. Interamente proget-
tata al computer per una perfetta progressione di potenza, viene realizzata con un blank monopezzo ottenuto miscelando 5 
differenti tipi di composito ad alta resistenza in 187 cm di lunghezza. Ad ogni libraggio corrisponde quindi un differente fusto 
tarato esattamente per quella potenza, ma non solo…. Su libraggi elevati sono anche possibili due diverse azioni, cioè due 
diversi modi in cui questa potenza viene distribuita sul fusto, da qui deriva la sigla CF od SJ che precede il libraggio. L’azione 
tipo CF è più rapida, e con una progressione lineare, mentre la SJ è più morbida in punta e sportiva. I modelli fino a 30 lbs 
sono montati tutti con anelli Fuji originali a struttura leggera e portamulinello in graphite/metallo Le versioni da 50 ed 80 lbs, 
a differenza degli altri libraggi visto il maggiore sforzo a cui sono sottoposte, vengono invece montate con anelli rinforzati Fuji 

Powerful and light like the origin of its name: “Rais”, the great Italian captain of the boat specialized in tuna fishing.
With a few dozen grams of blank in your hands you can catch skipjack, dumpers and small fishes, but you can also play 
harder, with a few grams more, with amberjack and tuna.
Entirely computer-designed for a perfect progression of power, realized with a one-piece blank obtained by mixing 5 different 
types of high strength composite in 6.1 ft. 
Each model is exactly calibrated for its own power, and two different actions are also available for the highest poundage: 
the CF type action is faster and with a linear progression, while the SJ type has a softer tip. Every model is fitted with the 
original Fuji guides, but the 50 lbs model is fitted with reinforced Fuji SIC guides and the reel seat is completely made with 
anti corrosion metal.
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BLACK HORSE

Code Lenght m. Lbs Rings Closed m.

OL1150 2,10 6/12 Fuji-Sic 1,73

OL1151 2,10 12/20 Fuji-Sic 1,73

OL1152 2,10 20/30 Fuji-Sic 1,73

MALINDI - Anelli BLR

Code Lenght m. Lbs Closed m.

OL1200 2,29 6/12 1,92

OL1201 2,29 12/20 1,92

OL1202 2,29 20/30 1,92

MALINDI - Anelli Fuji Sic OVALI

Code Lenght m. Lbs Closed m.

OL1100 2,29 6/12 1,92

OL1101 2,29 12/20 1,92

OL1102 2,29 20/30 1,92

Black Horse
Canna per lo Stand Up leggero, particolarmen-
te rivolta alla pesca con vivo. Con la sua lun-
ghezza di 210cm. e la sua particolare azione 
consente una pesca ottimale con esca viva.
La maggior lunghezza consente anche di 
scansare agilmente ostacoli quali motori fuo-
ribordo, scalette od altri impedimenti.
Il fusto è in microfibra arricchito con Carbonio 
HR. Montata con impugnatura in vera pelle ed 
i nuovi anelli Fuji in SIC originali.
Manico disponibile anche curvo su richiesta.

Specially designed for light stand-up, this 
210cm. rod is ideally suited for live bait fi-
shing. The extra length also gives you more 
clearance over obstacles in the boat.
The blank is made from micro-fibre enriched 
with HR carbon.
It features a leather handle and new, original 
Fuji SIC guides. A curved handle is available 
as an option.

Spécialement conçue pour la pêche au stand-
up léger, cette canne possède une longueur de 
210cm. et une action particulière qui la ren-
dent très adaptée à la pêche au vif.
La longueur plus grande vous permet en outre 
de passer par-dessus d’éventuels obstacles 
présents sur le bateau (moteur hors-bord, 
escaliers etc.). Le blank est en microfibre en-
richie au carbone HR. La canne est équipée 
d’une poignée en véritable cuir et de nouveaux 
anneaux originaux Fuji SIC. Une poignée cou-
rbe est en outre disponible en option.

Caña para Stand-up ligero, particularmente 
dirigida para la pesca con vivo.
Con su longitud de 210cm., su acción permite 
una pesca óptima con cebo vivo.
La mayor longitud permite tambien esquivar 
ágilmente obstáculos como motores fuerabor-
da, escalerillas y otros impedimentos.
El fuste es de microfibra enriquecido con car-
bono HR. Montada con empuñadura de verda-
dera piel y de las nuevas anillas SIC originales.
Mango disponible también curvo sobre pedi-
do.

Malindi
La Malindi è una innovativa canna da stand-up, leggera, 
sensibile e potente, concepita e strutturata per l’uso con 
lenze sottili. Ecco perchè questi nuovi fusti sono stati creati 
più lunghi di una normale canna da stand-up: per scaricare 
e distribuire la potenza in una zona più ampia e quindi in 
modo più progressivo ed uniforme, realizzati in microfibra 
e arricchiti con carbonio HR, per un veloce ritorno elastico. 
Il manico smontabile in Anticorodal. Per gli anelli abbiamo 
adottato anche gli innovativi Fuji, in quanto con lenze sottili 
non possibile utilizzare rullini che a causa della loro massa 
non sarebbero entrati in rotazione in tempi sufficientemente 
brevi ed inoltre si correva il rischio che la sottile lenza re-
stasse impigliata negli anelli o nella punta. Questi anelli in-
vece altre ad essere leggerissimi e con interno in Sic, grazie 
al loro piedino singolo sono particolarmente indicati per l’u-
so con una Stand-up in quanto non irrigidiscono la zona di 
attacco e consentono al fusto tutta la flessione necessaria.

New and original the MALINDI is definitely a new wave 
in stand-up, light, sensitive and potent. Conceived to be 
slightly longer than a normal stand-up rod to distribute the 
power progressively and evenly also with a new Fuji SIC 
mono guide system to create a perfect alignment resulting 
in less friction. Constructed in High Resistance carbon with 
micro-fibres to create a more flexible retrieve, with a de-
tachable anticorodal butt. This model makes capturing in 
stand-up a more challenging event allowing total flexibility 
for playing your capture until the limit. Elegantly finished.

Canne innovatrice de stand-up, légère, sensible et trés rési-
stante, pour une utilisation spéciale de lignes fines. Pour 
cette raison, le blank est plus long que celui des autres 
cannes de stand-up, afin de répartir la force sur une plus 
longue partie. Réalisée en micro-fibres et enrichie avec un 
carbone haute résistance. Poignée anti-corrosion. Nouve-
aux anneaux Fuji, avec partie intérieure de l’anneau en SIC. 
Cette nouvelle conception d’anneaux permet lors d’un rush 
d’un poisson, l’utilisation maximale de la puissance de la 
canne.

Malindi es una caña innovadora de Stand-up, ligera, sensi-
ble y potente, concebida y estructurada para el uso con line-
as delgadas. Esto es as porque estas nuevas canas han sido 
construidas màs largas que una cana normal de Stand-up: 
para descargar y distribuir la potencia en una zona màs am-
plia y de este modo màs progresiva y uniforme, realizadas 
en microfibra y reforzadas con carbono HR, para un retorno 
veloz y elàstico. El mango es desmontables y anticorrosiòn. 
Para las anillas hemos adoptado las innovativas Fuji, pués 
con lìneas delgadas no es posible utilizar rodetes que a cau-
sa de su masa no podrìa empezar a girar en un tiempo sufi-
cientemente breve y se corrìa el riesgo que la lìnea quedase 
enredada en las anillas o en la punta. Estas anillas también 
son ligerìsimas y con la parte interna en Sic. Gracias a su 
base singular estàn indicadas particularmente para usarlas 
con una Stand-up porque no endurecen la zona de fijaciòn y 
permiten la flexiòn necesaria en toda la caña.
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BALTIMORA 1 - Azione 1 LIGHT

Code Lenght m. Lbs Closed m. 

OL1300 1,96 6/12 1,60

OL1301 1,96 12/20 1,60

OL1302 1,96 20/30 1,60

OL1303 1,96 30/50 1,60

BALTIMORA 2 - Azione 2 HEAVY

Code Lenght m. Lbs Closed m. 

OL1310 1,96 6/12 1,60

OL1311 1,96 12/20 1,60

OL1312 1,96 20/30 1,60

OL1313 1,96 30/50 1,60

Baltimora 1-2
La Baltimora una canna per lo Stand-up e 
piccola traina dall ottimo rapporto qualità-
prezzo realizzata in microfibra arricchita con 
carbonio HR. Disponibili con due diverse azio-
ni: tipo 1 light per entusiasmanti catture ed 
estrema sensibilità; tipo 2 heavy per combat-
timenti veloci e notevole riserva di potenza. Il 
range di utilizzo varia dalla 6 fino alle 50 lbs, 
viene montata con anelli carbon-silicio per 
disperdere rapidamente il calore generato 
dal passaggio del filo. Il manico è sempre in 
microfibra e con portamulinello smontabile in 
alluminio, la crocera è in graphite.

Essentially designed for stand-up but in two 
series, Light and Heavy allowing also to be a 
good all round boat rod allowing the perfect 
choice in the action required. Elegant con-
struction in HR carbon with micro fibres pro-
ducing lightness and a power reserve in all 
actions. The light action is for the enthusiast 
being very sensitive, whilst the latter a combat 
high speed rod for fast captures. Incorporated 
with detachable butt and carbon silicone self-
cooling guides to avoid excessive line friction 
with aluminium reel holder and graphite gim-
ble. Available in 6/12Lbs, 12/20 lbs, 20/30Lbs 
and 30/50Lbs in both series.

Canne pour pêche stand-up et petite traîne. 
Très bon rapport qualité /prix. Réalisée en 
micro-fibres enrichies avec du carbone haute 
r sistance. Disponible en 2 actions différentes:
Type 1: Light: Baltimora 1 pour des captures 
exceptionnelles avec une sensibilité extrême.
Type 2: Baltimora 2 pour combats difficiles.
Force considerable. Montée avec anneaux 
carbonesilice. Porte moulinet En Aluminium.

Caña para Stand-up y pequeno currican de 
excelente relaciòn calidad precio, construida 
en micro fibra reforzada con carbono HR. Di-
sponible con dos acciones diferentes Tipo 1: 
Light para entusiasmantes capturas con ex-
trema sensibilidad. Tipo 2: Heavy para com-
bates ràpidos con considerable reserva de 
potencia. El abanico de utilizaciòn varia desde 
6Lbs hasta 50Lbs. Montada con anillas de 
carbon-silicio para desprender ràpidamente el 
calor generado por el roce del hilo. El mango 
siempre en micro fibra y con portacarretes 
desmontable en aluminio. La cruceta es en 
graphite.

BALTIMORA 3

Code Lenght m. Lbs Closed m. 

OL1321 8/16 Sic 2,06

Baltimora 3
Canna in due elementi per la pesca a traina, 
particolarmente lunga (290cm). Questa ca-
ratteristica permette di pescare agilmente 
con più canne, distanziando le esche senza 
l’uso di divergenti, inoltre in caso di recupe-
ro tiene lontana la lenza dal motore o da altri 
impedimenti. Leggerissima perchè realizzata 
in composto di carbonio con azione di punta 
idonea per lenze da 8 a 16 lbs, viene montata 
con anelli in SIC per consentire anche l’uso 
del multifibra. Potrebbe venire impiegata an-
che per la pesca a bolentino specie con lunghi 
terminali multiamo o con affondatore.

This particularly long two-section trolling rod 
(290 cm) allows fishing various rods simulta-
neously, spreading lines without the need of 
outriggers. It also helps keeping the line away 
from the boat engine or other obstacles du-
ring retrieve. Made from carbon composite 
with a tip action, the Baltimora 3 is extremely 
lightweight and comes into its own with lines 
of 8 to 16 lbs. It is fitted with SIC guides to 
allow the use of braided lines. It is equally at 
home with bottom fishing, especially with long 
multi-hook rigs or sinkers.

Canne en 2 brins pour la pêche la traîne, par-
ticulièrement longue (290 cm). Cette particu-
larité permet de pêcher habilement, écartant 
l’appât sans avoir à utiliser de tangons, et au 
moment de la récupàration, permet de main-
tenir la ligne loin du moteur ou autre obstacle. 
Trés légère car réalisée en carbo-composite 
avec action de pointe appropri e au lancer de 
8 à 16 lbs, montée anneaux Sic permettant 
l’utilisation de tresse. Peut également être uti-
lis e pour la pêche à soutenir avec de longs 
bas de ligne avec plusieurs hame ons ou pour 
la pêche à fond.

Caña de dos elementos para la pesca al curri, 
con la particularidad de que siendo una caña 
excepcionalmente larga, (de 290 cm.) no pre-
cisa de la ayuda de los outrigers para separar 
las l neas entre sì, al igual que en el momento 
de recuperar las lìneas sus dimensiones la 
mantienen retirada de Las hélices o cual otro 
impedimento. Liger sima ya que ha sido reali-
zada con composiciòn de carbono, con acciòn 
de punta es idònea para lìneas desde 8 a 16 
libras, sus anillos sic le permiten el uso de las 
multifibras polivalencia le permite ser usada 
como caña para el volantìn, especialmente 
con bajos de lìnea largos, con varios anzuelos, 
o tambi n con hundidor.
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BALTIMORA H2 SMONTABILE

Code Lenght m. Sect. Lbs Closed m.

OL1330 1,94 1+1 6/12 1,01

OL1331 1,94 1+1 12/20 1,01

OL1332 1,94 1+1 20/30 1,01

CARTAGENA manico completamente
staccabile con Ghiera

Code Lenght m. Lbs Closed m. 

OD302 2,08 2/8 1,36

OD303 2,08 2/16 1,36

CARTAGENA PVM smontabile

Code Lenght m. Lbs Closed m. 

OD310 2,07 2/8 1,65

OD311 2,07 2/16 1,65

Baltimora H2
Versione divisibile della nota Baltimora2 del-
la quale ne conserva perfettamente l’azione 
sebbene l’ingombro sia ridotto alla metà 
per entrare facilmente nei piccoli gavoni. 
Disponibile nei libraggi classici si presta 
egregiamente per la piccola traina o pesca 
con piombo guardiano, ma può anche all’oc-
correnza essere impiegata per la pesca a 
bolentino.
Gli anelli sono in sic per consentire anche 
l’uso con tracciati, Il portamulinello in me-
tallo come la crocera, è particolarmente 
robusto e presenta una scanalatura per una 
migliore stabilità.

This take-apart version of the best-selling 
Baltimora2 retains the same action as its 
predecessor but has half its closed length 
for ease of storage in the boat. Available in 
the classic line weights, this model is ideally 
suited for light trolling or fishing with sinker, 
but can be equally perfect for bottom fishing 
from boat. It features SIC guides to allow the 
use of braided lines, an extremely rugged 
metal reel seat with grooved design for gre-
ater stability and a robust butt gimbal.

La version en deux brins de la populaire 
Baltimora2 garde la même action que son 
prédécesseur, mais l’encombrement est 
réduit de moitié pour faciliter le transport en 
bateau.
Disponible dans les puissances de ligne 
classiques, ce modèle est destiné principa-
lement à la pêche à la traîne ou au plomb 
guardien, mais il peut être également utilisée 
pour la pêche à soutenir en bateau. Les an-
neaux sont en sic pour permettre l’utilisation 
de tresses.
Le porte-moulinet, en métal comme le car-
dan au talon, est extrêmement robuste et 
pourvu d’une rainure assurant une meilleur 
stabilité de montage.

Versión derivada de la serie Baltimora 2, de 
las cuales conserva perfectamente la acción, 
aun- que la dimensión se ha reducido a la 
mitad para entrar facilmente en el pequeño 
espacio.
Dispo-nibles en el libraje clásico, se presta 
con distinción para el pequeño curricán o 
pesca con plomo guardian, pero también en 
caso necesario emplearla para la pesca de 
fondo.
Las anillas son Sic para permitir el uso con 
trenzados.
El portacarretes en metal como la cruce-ra 
es particularmente robusto y presenta una 
acanaladura para una mejor estabilidad.

Cartagena
Progettata per Light-Drifting, piccola traina, 
bolentino, la Cartagena è stata curata in ogni 
più piccolo dettaglio, ad iniziare dal fusto re-
alizzato in composit fiber Italcanna con ag-
giunta di carbonio alta resistenza che insieme, 
grazie ad una perfetta ripartizione, donano 
estrema sensibilità di punta pur con riserva di 
potenza per un range da 2 a 16Lbs. Un parti-
colare attacco con croce diallineamento posto 
alla fine del manico, garantisce un facile tra-
sporto e montaggio.
Altri particolari interessanti della Cartagena 
sono: portamulinello e crociera in graphite, 
anelli Sic, manico in gomma atermica sago-
mato, legature sobrie ed eleganti.

Conceived for light drifting, light trolling and 
depth fishing makes this model an all round 
boat rod. Every detail has been considered 
starting with the blank, mixed with Italcanna 
fibre and High Resistance carbon proportio-
nally, providing extreme tip sensitivity allowing 
a power reserve from 2-16Lbs. Detachable 
butt for easy transport and equipped with ele-
gant whipping and Sic guides. Available in 2/8 
lbs, and 2/16Lbs.

Destinée au light drifting, petite traîne, pêche 
à soutenir, la Cartagena a été faite avec les 
meilleures attentions dans les moindres 
détails, réalisée en fibre composite Italcanna 
et carbone haute résistance, qui ensemble, 
donnent une extrême sensibilité de pointe 
avec une réserve de puissance de 216Lbs.
Porte moulinet graphite, anneaux Sic, manche 
en gomme, lignes élégantes.

Proyectada para light drifting, pequena traina, 
bolentino, la Cartagena ha sido cuidada en sus 
mas minimos detalles, desde la base, realiza-
da en composit fiber Italcanna y carbono de 
alta resistencia, que conjuntamente, gracias a 
una perfecta reparticion, dan extrema sensibi-
lidad de punta, aunque con reserva de poten-
cia para una prestacion de 2 a 16Lbs.
Un sistema de enganche cruz alineado, co-
locado al final del mango, garantiza un facil 
transporte y montaje. Otros detalles interesan-
tes son el portacarretes y crucera en graphite, 
anillas Sic, mango de goma atermica sagoma-
da, ataduras sobrias elegantes.
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DOWNRIGGER

Code Lenght m. Lbs Sect 

OL3990 1,97 6/12 1

OL3995 1,97 12/20 1

OL4000 1,97 20/40 1

STAND UP - Anelli BLR

Code Lenght m. Lbs 

OL900 1,85 6/20

OL901 1,85 20/50

STAND UP - Anelli RSS

Code Lenght m. Lbs 

OL813 1,86 6/20

OL814 1,86 20/50

OL815 1,86 50/80

STAND UP - Anelli STUART

Code Lenght m. Lbs 

OL881 1,87 20/50

OL882 1,87 50/80

STAND UP - Anelli Italcanna LUSSO

Code Lenght m. Lbs 

OL871 1,86 20/50

OL872 1,86 50/80

DownRigger
Canna da traina idonea per uso con Downrig-
ger ed i nuovi fili trecciati. Ottima per dentici 
e ricciole.
Leggerissima e sottile ma potente grazie alle 
fibre rinforzate con carbonio alta resistenza 
risulta anche molto versatile per altre applica-
zioni. Portamulinello ed anelli Fuji.

Trolling rod suitable for use with downrigger 
and the new braided wire.
Excellent for snapper, amberjack.
Lightweight and thin but powerful, thanks to 
high resistance carbon fiber, is also very ver-
satile for other applications. Fuji reelseat and 
Guides.

Pêche à la traîne tige peut être utilisé avec 
downrigger et le nouveau fil tressé.
Excellent pour la sériole, le vivaneau.
Léger et puissant, grâce à la fibre de carbo-
ne renforcée haute résistance est aussi très 
polyvalent pour d’autres applications.

Trolling para uso con profundizador excelente 
para el jurel, el pargo.
Ligero y de gran alcance, gracias a la fibra de 
carbono reforzada de alta resistencia es tam-
bién muy versátiles para otras aplicaciones.

Stand Up
Questa canna è realizzata in carbocomposit Ital-
canna per dare grande flessibilità ma notevole 
riserva di potenza quando la preda lo richiede, 
di ingombro molto ridotto. E’ rivestita in basso 
con speciale impugnatura atermica antiscivolo 
che consente una perfetta presa con entrambe 
le mani, crociera in metallo, fornita con speciali 
anelli molto robusti e leggeri studiati apposita-
mente per questa canna.

As the name proclaims this model was projected
specifically for STAND-UP. Realized in Italcanna 
carbon composite which allows a great power 
supply, when necessary, with larger catches. 
Supplied with a selection of guides from carbon-
silicone to roller guides and non thermal anti slip 
handle that provides the perfect grip with metal 
gimble.

Réalisée en carbocomposite Italcanna qui don-
ne une grande flexibilité, mais également une 
notable réserve de puissance quand la prise le 
demande. Volume r duit. Elle est dotée d’une 
poignée non thermique anti-dérapante spéciale 
qui confére une bonne prise en mains. Le cardan 
est en métal et la canne est montée avec des 
anneaux particuliérement forts et légers, étudiés 
spécialement pour elle.

Esta caña esta realizada en carbonocomposit 
Italcanna, para dar gran flexibilidad, pero tam-
bien una notable reserva de potencia cuando la 
presa lo requiere. Volumen muy reducido. Esta 
dotada de una especial empuñadura atermica 
antideslizante, que nos proporciona un agarre 
perfecto con ambas manos. Cruceta en metal, 
y preparada con unas anillas especiales muy 
fuertes y ligeras, estudiadas especialmente para 
esta caña.
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STERLING - Anelli BLR

Code Lenght m. Lbs Closed m. 

OL1420 1,78 12/20 1,38

OL1421 1,78 20/30 1,38

OL1422 1,78 30/50 1,38

STERLING - Anelli RSS

Code Lenght m. Lbs Closed m. 

OL1401 1,78 12/20 1,39

OL1402 1,78 20/30 1,39

OL1403 1,78 30/50 1,39

STERLING - Anelli STUART Argento

Code Lenght m. Lbs Closed m. 

OL1430 1,78 12/20 1,40

OL1431 1,78 20/30 1,40

OL1432 1,78 30/50 1,40

CALIPSO - Anelli BLR

Code Lenght m. Lbs 

OL970 1,75 6/12

OL971 1,75 12/20 

OL972 1,75 20/30

OL973 1,75 30/50

CALIPSO - Anelli RSS

Code Lenght m. Lbs 

OL960 1,75 6/12

OL961 1,75 12/20 

OL962 1,75 20/30

OL963 1,75 30/50

CALIPSO - Anelli STUART Argento

Code Lenght m. Lbs 

OL940 1,77 20/30

OL941 1,77 30/50

Sterling
Stand Up con fusto rinforzato al carbonio, ad 
azione potente per recuperi rapidi, disponibile 
con vari tipi di anellature sia a rullino che ad 
anello fisso.
Calcio smontabile al portamulinello dotato 
inoltre di una speciale sagomatura che miglio-
ra la stabilità del mulinello una volta serrato.
Eleganti rifinuture in argento che riprendono 
l’accattivante colore metallic silver delle parti 
in alluminio.

Stand Up Rod made with carbon-reinforced 
composite blank for very fast fightin, available 
with roller or fixed rings. Detachable reel seat. 
Fashionable silver metallic look.

Calipso
La Calipso una canna per la pesca da barca a 
traina e in stand up adatta anche ai neofiti, re-
alizzata con nuovi fusti in composito di carbo-
nio ed anelli autoraffreddanti, look molto cura-
to con originale decorazione, portamulinello in 
graphite, tutti i materiali sono di lunga durata.
Disponibile anche con anelli Stuart.

Trolling and stand-up rod also projected for 
depth fishing. Constructed with new carbon 
blanks. Incorporated with graphite reel holder 
and gimble and available in 6/12 lbs, 12/20 
lbs, 20/30 lbs and 30/50 lbs at an attractive 
price.
Available also with Stuart guides.

Canne pour la pêche à la traîne et stand up, 
adaptée galement pour les novices, réalisée 
avec de nouveaux matériaux de carbone, look 
élaboré et original, porte moulinet graphite; 
tous les matériaux sont de longue durée.

La Calipso es una caña para la pesca a traina 
y a stand-up apta también para el neofito, re-
alizada con nuevos materiales de compuestos 
de carbono, look muy elaborado con original 
decoraciòn, portacarretes en grafito, todos los 
materiales son de larga duraciòn.
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DIPLOMAT - Anelli STUART

Code Lenght m. Lbs Closed m. 

OL891 1,90 20/50 0,54

OL892 1,92 50/80 0,54

DIPLOMAT - Anelli Aftco U.S.A.

Code Lenght m. Lbs Closed m. 

OL990 1,90 6/20 0,53

OL991 1,90 20/50 0,53

OL992 1,92 50/80 0,53

DIPLOMAT - Anelli Italcanna LUSSO

Code Lenght m. Lbs Closed m. 

OL996 1,90 20/50 0,53

OL997 1,92 50/80 0,53

DIPLOMAT - Anelli BLR non rullino

Code Lenght m. Lbs Closed m. 

OL1000 1,90 6/20 0,53

OL1001 1,90 20/50 0,53

OL1002 1,92 50/80 0,53

DIPLOMAT VIP COLLECTION - anelli Italcanna

Code Lenght m. Lbs Closed m. 

0L2010  1,90 20/50 0,54

0L2011 1,90 50/80 0,54

Diplomat
La canna Diplomat smontabile in 4 pezzi è l’ideale compagna per i propri viaggi di pesca, facilmente trasportabile in valigia senza rinunciare ad 
una indiscussa qualità.
È realizzata in “Carbo Composit Fiber” di ultima generazione estremamente leggera e potente, manico in alluminio con trattamento anticorro-
sione, finiture sobrie ed eleganti.
Magistrale continuità d’azione. Attacchi smontabili in inox 316.

The innovative design and complex technology to design the perfect travel rod was the origin of the DIPLOMAT series. Dismantling in four sec-
tions with screw lock joints and cross bar to assure a perfect fit makes this your ideal travelling companion.
Constructed in last generation carbon composite fibre to assure strength and lightness with anti corrosive aluminium butt. Elegantly designed 
and equipped with a special travelling bag.
Joint screw inox 316 and with a varied selection of guides.

La Diplomat est démontable en 4 parties, elle est donc une canne toute indiquée pour les voyages de pêche, dont le transport est facile sans 
pour autant renoncer a son indiscutable qualité. Réalisée en fibre de carbone composite de la dernière génération, extrêmement légère et 
puissante, manche alu traité anti-corrosion. Look élégant.

La Diplomat desmontable en 4 piezas es una ideal compañera para los viajes de pesca, de fàcil transporte en la maleta, sin renunciar a una 
indiscutible gran calidad.
Està realizada en “Carbono composit Fiber” de ùltima generaciòn extremadamente ligera y potente, mango de aluminio con tratamiento anti-
corrosiòn, acabados moderados y elegantes.

Serie Vip Collection
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MONEL

Code Lenght m. Lbs 

OL860 1,88 6/20

OL861 1,88 20/50

OL862 1,88 50/80

METALLIKA

Code Lenght m. Lbs 

OL850 1,88 6/20

OL851 1,88 20/50

OL852 1,88 50/80

Monel
La Monel è una canna per la pesca in Stand up
specifica per l’uso con il cavo Monel od in 
acciaio inox. Unica nel suo genere realizza-
ta con fusto in Carbocomposit Italcanna per 
dare grande flessibilità ma notevole riserva 
di potenza quando la preda lo richiede, anelli 
speciali, unici nel loro genere rivestiti di una 
particolare lega resistentissima alle abrasioni 
prodotte dall’utilizzo di cavi in acciaio.
Altro particolare unico la speciale punta gire-
vole che asseconda anche le torsioni laterali 
del cavo senza danneggiare la struttura late-
rale dell’anello. La Monel rivestita in basso con 
speciale impugnatura atermica antiscivolo 
che consente una perfetta presa con entram-
be le mani, portamulinello con ghiere trattate 
con speciale ossidazione anti-abrasione.

A Stand up rod designed for the use with Mo-
nel or stainless steel cable. Constructed in 
Italcanna composite allowing excellent flexi-
bility but also great strength when required. 
Mounted with specific guides with a special 
alloy, resistant to the damage provoked by 
steel cables. Another feature is the rotating 
tip guide which follows the natural twist of the 
cable avoiding damaging the structure of the 
guides. Complete with non-thermal anti slip 
handle for a secure double grip and reel holder 
treated for corrosion.

Canne pour la pêche en stand up spécifique a 
l’utilisation du fil acier MONEL. Uniqe en son 
genre, elle est réalisée en carbocomposite 
Italcanna, qui lui donne une grande sensibi-
lité et une grande réserve de puissance quand 
la prise le nécessite. Anneaux spéciaux rési-
stants a l’abrasion engendrée par l’utilisation 
du fil acier.
Autre particularité, c’est la poulie de tête 
tournante qui encaisse la friction du fil acier 
sansendommager la structure des anneaux.
La Monel a une poign e spéciale anti déra-
pante qui permet une parfaite prise en mains, 
porte moulinet traité anti-corrosion et anti-
oxydation.

La Monel es una Caña para la pesca en stand-
up, especifica para su uso con cable Monel y 
acero. Unica en su genero, esta realizada con 
la base de carbono-composit Italcanna, para 
dar gran sensibidad, pero notable reserva de 
potencia, cuando la pieza lo requiera. Anillas 
especiales y resistente a las arbrasiones pro-
ducidas por la utilzacion de los cables de ace-
ro. Otro particular unico, es su punta especial 
giratoria, que sigue las partes laterales del ca-
ble, sin dañar la estructura lateral de la anilla.
La Monel, esta revestida en la parte inferior, 
con una empuñadura especial antideslizante, 
que nos permite una perfecta sujecion con 
ambas manos, portacarrete con guias, tra-
tadas con un especial antioxido y contra la 
abrasion.

Metallika
VERSIONE ENTRY LEVEL PER UTILIZZO DEL 
CAVO MONEL ED ACCIAIO
Modello da Stand Up speciale per cavi in ac-
ciaio o monel.
Grazie alla sua punta girevole il rullino di testa 
viene orientato a seconda della direzione di 
lavoro del trave.
Questo piccolo accorgimento ed un particolare 
anello in grado di resistere all’usura ed inca-
nalare il cavo verso i rullini successivi, evita 
il prematuro deterioramento di tutti gli anelli, 
come succede su canne non adatte a questo 
scopo.

ENTRY LEVEL VERSION SPECIALLY DESIGNED 
FOR THE USE OF MONEL AND STEEL WIRE
This stand-up rod is ideally suited for the use 
of steel or monel wire. Features a revolving tip 
which allows the roller tip guide to be oriented 
according to the working direction of the line. 
This unique system, combined with a special 
wear-proof guide designed to lead the wire to-
wards the next rollers, protects all guides from 
early wear.

VERSION ENTRY LEVEL POUR UTILISATION DU 
MONEL ET DU CABLE ACIER
Modéle Stand Up spéciale câble acier ou mo-
nel. Poulie de tête orientable permettant de 
suivre la ligne quelle que soit sa direction.
Cette particularité et des anneaux d’une rési-
stance incroyable permettent d’éviter la d ée-
rioration prématurée de ceux-ci, comme cela 
arriverait sur une canne non adaptée à ce type 
de câble.

VERSIÓN ENTRY LEVEL PORA EL USO DE LINE-
AS MONEL Y ACERO.
Modelo de stand UP especial para lìneas en 
acero o monel.
Gracias a su punta giratoria, la polea de la 
puntera se orienta según la direcciòn de tra-
bajod e la lìnea. Esta peque a treta junto con la 
anilla especial que no solo es capaz de resistir 
el deterioro, sino que se encarga de encauzar 
las lìneas hacia las anillas sucesivas, evitando 
as el prematuro deterioro de todos ellas, como 
sucede sobre otras cañas no adaptadas a este 
tipo de lìneas.
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SILVER - Anelli Stuart ARGENTO

Code Lenght m. Lbs Closed m. 

OL2000 2,12 12 1,66

OL2001 2,13 20 1,66

OL2002 2,14 30 1,67

OL2003 2,15 50 1,67

OL2004 2,16 80 1,68

SILVER - Anelli Italcanna ARGENTO

Code Lenght m. Lbs Closed m. 

OL2020 2,09 20 1,64

OL2021 2,10 30 1,64

OL2022 2,12 50 1,66

OL2023 2,14 80 1,67

MARACAIBO - Anelli Italcanna

Code Lenght m. Lbs Closed m. 

Oi107 1,95 12 1,51

Oi108 1,97 20 1,54

Oi109 1,97 30 1,54

Oi110 2,07 50 1,60

Oi111 2,12 80 1,65

Oi112 2,13 130 1,65

MARACAIBO - Anelli RSS

Code Lenght m. Lbs Closed m. 

Oi100 1,95 12 1,51

Oi101 1,97 20 1,54

Oi102 1,97 30 1,54

Oi103 2,08 50 1,60

Silver
Linea di canne da traina con fusti ad azione di 
punta realizzati in microfibra Italcanna, ideali 
per ogni tipo di pesca a traina. Impugnatura in 
pelle e manici in alluminio argento.
Ottimo rapporto prezzo qualità.
Disponibili con varie anellature.

Range of rods specially designed to cope with 
all trolling fishing situations. Built on Italcan-
na’s microfibre tip-action blanks, the Silver 
rods feature aluminium silver handles with 
leather grips and come with a variety of guide 
options. They offer great value for money.

Ligne de cannes de traîne avec action de poin-
te réalisée en microfibre Italcanna, idéale pour 
la pêche à la traîne. Poignée cuir et talon en 
aluminium argenté.
Rapport qualité/prix optimal.
Disponible avec plusieurs versions d’anneaux.

Lìnea de cañas de curricàn con fusta de ac-
ciòn de punta realizada en las exclusivas 
micro fibras Italcanna, ideales para cada tipo 
de pesca al curri. Con empuñadura en piel y 
mango de aluminio plata.
Óptima relaciòn calidad precio.
Disponibles con diferentes tipos de anillas.

Maracaibo 
Canna da traina in vetro pieno (solidglass) 
anelli Italcanna autolubrificanti o RSS, manico 
in alluminio staccabile con crociera incorpora-
ta impugnatura in gomma.

Trolling rod in solid glass.
Equipped with self lubricating Italcanna or 
RSS guides and detachable aluminium handle 
with incorporated Gimble.
Available in 12 lbs, 20 lbs, 30 lbs, 50lbs, 80 
lbs and 130 lbs.

Canne de traîne en fibre de verre compacte, 
nouveaux anneaux Italcanna autolubrifiants o 
RSS, manche enaluminium escamotable.

Caña de currican en fibra de vidrio compacto, 
nuevas anillas italcanna autolubrificantes o 
RSS, mango dealuminio extraible con cruceta 
incorporada, empuñadura de goma.
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ISLAMORADA - Anelli Aftco U.S.A. NERO

Code Lenght m. Lbs Closed m. 

OL740 2,12 12 1,64

OL741 2,12 20 1,65

OL742 2,13 30 1,65

OL743 2,14 50 1,65

OL744 2,19 80 Big Foot 1,71

OL745 2,20 130 Big Foot 1,72

ISLAMORADA - Anelli Italcanna LUSSO

Code Lenght m. Lbs Closed m. 

OL790 2,12 20 1,64

OL791 2,12 30 1,65

OL792 2,13 50 1,66

OL793 2,14 80 1,68

OL794 2,15 130 1,68

ISLAMORADA - Anelli Stuart ORO

Code Lenght m. Lbs Closed m. 

OL770 2,14 12 1,66

OL771 2,14 20 1,66

OL772 2,14 30 1,67

OL773 2,15 50 1,67

Islamorada
Forti di oltre 40 anni di esperienza, nella progettazione e costruzione di canne per il big game, abbiamo realizzato per ISLA-
MORADA dei nuovi fusti in microfibra elastica (5 microns) arricchita con carbonio HR, ottenendo un fusto ad azione di punta, 
che consente elevate flessioni , ed inoltre, di immagazzinare notevole potenza utile durante l’azione di recupero. Affidiamo 
poi la lenza ad anelli a rullino di alta qualità come: Aftco, Stuart od il nuovo anello Italcanna autolubrificante brevettato per 
garantire sempre condizioni ottimali di scorrevolezza.
Gli anelli sono fissati al corpo con un esclusivo sistema doppia forza che non si allenta con il passare del tempo.
Le differenze con altri prodotti si notano tuttavia anche da altri particolari come: impugnatura in vera pelle, manici in antico-
rodal dritti o curvi di alta qualità, incisioni in oro, greca sobria ed elegante realizzata a mano.

Relying on over 40 years of experience in the design and manufacture of big game rods, Italcanna has constructed the ISLA-
MORADA rod from a blend of elastic microfibre (5 microns) and HR carbon, obtaining a highly flexing, tip-actioned blank with 
plenty of power in reserve to land the fish with ease.
The rod is fitted with top-quality roller guides such as Aftco, Stuart or the new patented self-lubricated Italcanna guides for 
ultimate durability and smooth performance. The guides are secured to the blank via a unique double-strength wrapping 
system which does not work loose over time. This superb rod stands out among competing models for its accurate and classy 
finish including a real leather grip, a high-quality straight or bent anticorodal handle, gold engravings and a plain and stylish 
handmade wrapping.

Forts de 40 ans d’expérience, nous avons réalisé pour Islamorada une microfibre èlastique (5 microns) enrichie de carbo-
ne HR, obtenant ainsi un ensemble à action de pointe, de grande flexibilité, et capable d’emmagasiner une considérable 
puissance durant la récupération. Nous avons utilis des poulies de haute qualité comme:
Aftco, Stuart ou autre nouvel anneau Italcanna autolubrifiant breveté. Ils sont fixés sur la canne grâce une systéme double 
force qui ne craint pas le temps qui passe. Ce qui la différencie des autres produits: poignée en cuir véritable, manche anti 
corrosion droit ou coudé de haute qualité, gravure or sobre et élégante réalisée à la main.


